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หลกัสตูรสาํหรบัการเรยี 
นภาษาแมแ่ละ 
วฒันธรรม  (HSK) 
พรอ้มคาํชแีจงและคาํอธบิายรายละเอยีดเกยวกบัแผน 
การเรยีนการสอน 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 
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คาํนํา 

การสง่เสรมิความสามารถใชภ้าษาตา่งๆ 
ไดห้ลายภาษาและความสามารถขา้มวัฒนธรรมหลากหลายนัI ีL ึL ีL ืIนเป็นหนา้ทสว่นหนงของโรงเรยีนทจะตอ้งเอออํานวยใหก้บันักเร ี
ยน ดังนัI ีL ีLนวัตถปุระสงคท์วางไวค้อืการใหค้วามร ้เูกยวกบั ภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม (HSK) 
ดังนัI ีI ิL ัLนการสอนนจงึเป็นการเสนอโปรแกรมพเิศษใหแ้กนั่กเรยีนเพมเตมิจากชวโมงเรยีนปกตใินโรงเรยีนโดยจะมกีารสอนภาษา 
มากกวา่สองภาษาใหแ้กเ่ด็กนักเรยีน รวมทัI อชาตขิองนักเรยีนแตล่ะคนเพมเตมิในแควน้ซรูคิ งสอนวัฒนธรรมอันเป็นเชืI ิL 
การจัดการสอนนีI ู่ ีL ีLอยในความรับผดิชอบของหน่วยงานของรัฐบาลจากประเทศทเกยวขอ้งโดยตรงและโดยองคก์รภาครัฐและเอ 
กชน 
และการสอนวชิานีIไดรั้บการสนับสนุนมานานกวา่หา้สบิปีทางดา้นวชิาการและดา้นการจัดการจากองคก์รรับผดิชอบดา้นการศกึ 
ษา 

องคก์รรับผดิชอบการศกึษาขั I ืI ิLนพนฐานประจําทอ้งถนแหง่แควน้ซรูคิไดม้กีารพัฒนาหลักสตูรแผนการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒน 
ธรรมนีI ีL ีL I ีIโดยผ ้เูชยวชาญทมคีวามสามารถและความร ้เูป็นพเิศษตังแต ่ค.ศ. 2011 และแผนการสอนนไดถ้กูนําไปใชส้อนในหลายๆ 
แควน้ทีLใชภ้าษาเยอรมันสําเนยีงสวสิเป็นภาษาหลักในประเทศสวสิเซอรแ์ลนด ์
เนืL ีIองจากตอ้งการใหห้ลักสตูรการเรยีนการสอนนเป็นเอกภาพ 
และใหส้อดคลอ้งกบัหลักสตูรการเรยีนการสอนของการศกึษาขั I ืIนพนฐาน 
หลักสตูรของการสอนวชิานีI I ืI ีI ีL ีLในโรงเรยีนการศกึษาขนัพนฐานฉบับนไดม้กีารปรับปรงุแกไ้ขใหส้อดคลอ้งกบัความเปลยนแปลงทเก ิ
ดขึI ิL ีL ีL I ืIนดา้นนโยบายการศกึษา โดยมกีารประสานงานกบัองคก์รสว่นทอ้งถนทรับผดิชอบเกยวกบัการศกึษาขนัพนฐาน 
คอืโรงเรยีนประถมศกึษาทีL ีI ืLแผนการสอนนใชช้อวา่หลักสตูร -21 
พรอ้มกนันัI ีIนการปรับปรงุหลักสตูรใหมน่มกีารแกไ้ขปรับปรงุใจความ 
หัวขอ้การสอนใหด้ขีึI ิLนโดยเป็นการรว่มงานกนัระหวา่งครผู ้สูอนวชิาภาษาทอ้งถนและวัฒนธรรมรวมและผูป้ระสานงานในการสอน 
วชิาภาษาทอ้งถิLนและวัฒนธรรม 
รวมทัI ีL ีL ีL ิLงผ ้เูชยวชาญทเป็นบคุคลภายนอกเขา้มามสีว่นรว่มในการปรับปรงุแกไ้ขเปลยนแปลงหลักสตูรการสอนวชิาภาษาทอ้งถนแ 
ละวัฒนธรรมในครัI ีIงน 

โครงสรา้งของหลกัสตูรการเรยีนสอนฉบบันี< 
เพืL ีL ืL ีLอใหส้อดคลอ้งกบัหลักสตูรการสอนโรงเรยีนประถมทใชช้อวา่หลักสตูรการสอนท 21 (Lehrplan 21) 
โดยทีL ืI I ีL 21 (

ิ
Lehrpl

ั
an 21)บางสว่นของเนอหานันไดคั้ดจากหลักสตูรการสอนท 

ในบางกรณีจะมกีารแกไ้ขหรอืปรับปรงุใหส้อดคลอ้งกนั ในการพมพห์ลกสตูรการสอนครัI ีIงน 
เป้าหมายและจดุประสงคข์องหลักสตูรครัI ีIงน 
ตอ้งการทีL ัL ีL I ิL ีLจะใหม้มุมองโดยทวไปเกยวกบัการสอนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมตังแตเ่รมตน้จนปัจจบัุนของการสอน ในบทท 1 
เป็นการสืL ืL I ีLอความหมายเพอความเขา้ใจ ใหค้วามร ้ดูา้นภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมตังแตต่น้จนถงึปัจจบัุน ในบทท 2 
เป็นการใหค้วามสําคัญกบัพืI ีL ีL ีL 4 และ 5 นฐาน บทท 3 ใหค้วามเขา้ใจเกยวกบัการเรยีนและการสอน สว่นบทท 
ใหค้วามสําคัญกบัภาควชิา «ภาษา» «ธรรมชาตแิละสงัคม» โดยทีL I ีIทังสองบทนจะ 
อธบิายความหมายของวชิานัI I ีL ู่นนันและทา้ยสดุจะผนวกความสามารถและศักยภาพทควบคกนั 
โดยทีL ืL I ืLมกีารเสนอวธิกีารสอนเพอใหค้รผู ้สูอนจากทังหน่วยงานราชการและผ ้สูอนจากองคก์รอสิระอนๆ 
เพืL ีL ีL 6อทจะสามารถสอนไดอ้ยา่งมทีางเลอืกและเป็นเอกเทศ บทท 
เป็นการใหคํ้าจํากดัความเฉพาะในสว่นของหมวดทีL ีLวา่ดว้ยองคาพยพทควรจะคํานงึถงึในแตล่ะรอบของการสอน 

ใน (บททีL ีL7) เป็นการอธบิายคําศัพทต์า่งๆ ทนํามาจากหลักสตูรของการสอนในปัจจบัุนเป็นสว่นใหญ ่
สําหรับในบางวธิกีารนัI ิL ู่ ีLนไดนํ้ามาเสนอเพมเตมิจากคมอืการสอนทมกีารพมิพไ์วแ้ลว้ใน EDK-Publikation 
«การสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม» เขยีนโดย (Anja Giudici, Regina Bühlmann 2014) 
ในบทนีI ีL I I ิL ีL ีL ีL ีIสว่นทคัดลอกมาทังคําและขอ้ความนันจะพมิพเ์ป็นตัวเอยีงโดยเฉพาะอยา่งยงทสําคัญทสดุในทนคอืคําจํากดัความของ 
คําวา่ : ภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม นัI ีLนโดยนัยยะทถกูตอ้งแลว้คอืภาษาแรกของเด็กเด็ก 
แตสํ่าหรับเด็กบางคนอาจจะเป็นภาษาทีLสองเชน่กนั 
ดังนัI ีI ีI ีIนหลักสตูรการสอนนในโรงเรยีนในเอกสารฉบับนจะใชว้า่ภาษาในโรงเรยีน สําหรับการสอนวชิาน (HSK) 
นัIนจงึเรยีกวา่ภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 

ในบททีL I ีL ืI8 นันเป็นการใหข้อ้มลูเกยวกบักฎหมายพนฐานวา่ดว้ยการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมรวม 
ในแควน้ซรูคิทั I ีI ีL ืIงคําชแจงจากสํานักงานงานรับผดิชอบการศกึษาระดับประถมศกึษาทเป็นผ ้รัูบผดิชอบเนอหาการศกึษา 
รวมทัI I ิL ีL Iงการนําหลักสตูรมาใช ปฏบัิต ินอกจากนันแลว้มกีารเพมเตมิเกยวกบัหัวขอ้ตา่งๆ สําหรับแตล่ะชนัประถม 
รวมทัI ีLงรายละเอยีดแหลง่ขอ้มลูทมกีารอา้งองิในแตล่ะสว่น 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

1 ว ัตถุ ป ร ะสงค์ของหล ักสู ต ร  

หลักสตูรการเรยีนการสอนนีI ีL Iเป็นการตอบสนองความตอ้งการของเด็กทเตบิโตในสองภาษาหรอืมากกวา่นันและมกีาร 
วางหลักสตูรใหส้อดคลอ้งกบัหลักสตูรการสอนทีL I ีL21 (Lehrplan 21) ดังนันจงึมกีารนําไปใชถ้งึสามเทา่ในทเดยีวกนั 

ในขั I I ีI ืI ึIนตอนแรกนันหลักสตูรการสอนนจะเอออํานวยใหอ้งคก์รอสิระสามารถพัฒนาหลักสตูรของตนเองใหด้ขีนไดแ้ละใหส้อดคลอ้ 
งกบัหลักการของหลักสตูรการสอนทีL 21 (Lehrplan 21)
โดยเนน้ขอ้แตกตา่งสําหรับองคก์รอสิระทีL ีL ีLสามารถเสนอโครงสรา้งการสอนทพัฒนาใหมไ่ดแ้ละจะสามารถทําแผนการสอนใหมท่ 
สอดคลอ้งและใชป้ระกอบการจัดทําแผนการสอนทีL ีIสอดคลอ้งกบัหลักสตูรใหมน่ได 
องคก์รรัฐบาลนัI ีL ีL Iนโดยปกตแิลว้จะมแีผนการสอนทเป็นไปตามหลักสตูรทมกีารวางไวแ้ลว้จากกระทรวงศกึษาธกิารของประเทศนั 
นๆ ทีL ีL ีLวางไวอ้ยา่งชดัเจนสําหรับครผู ้ทูสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม โดยทสามารถจะปรับใจความของหลักสตูร 
ทีL ีI ืL ีLวางไวน้แลว้ไดใ้นกรณีจําเป็นเพอใหเ้ขา้กบัแผนการสอนทมกีารกําหนดไวแ้ลว้ได 
แตต่อ้งไมข่ดัแยง้กบัหลักสตูรทีL ืLวางไวแ้ตป่ระการใด ในขณะเดยีวกนัสําหรับองคก์รอสิระอนๆ 
มขีอบเขตทีL ีLสามารถเนน้ศักยภาพในดา้นใดๆ ก็ไดต้ามตอ้งการทมใีนหลักสตูรการสอน และผ ้สูอนสามารถจัดเวลา 
ขั Iนตอนการสอน หัวขอ้การสอนไดเ้องตามความเหมาะสม 
เนืL ีI ีL ัL ึL Iองจากระยะเวลาของการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนกําหนดไวเ้พยีง สองถงึสชวโมงตอ่หนงสปัดาหเ์ทา่นัน 
แตนั่กเรยีนนัI ืI ืLนมพีนฐานอันแตกตา่งกนั ไมว่า่จะเป็นความสามารถทางดา้นภาษา อายแุละความสามารถอนๆ 
รวมทัI ีL I ีL ีL Iงความพรอ้มในการทจะเรยีน ดังนันจงึเป็นหนา้ทของผ ้สูอนทจะกําหนดหัวขอ้ตา่งๆ และขนัตอนของการสอนตา่งๆ เอง 

ขอ้ทีLสอง 
หลักสตูรการสอนนีI ืL ึL ีIเป็นหลักการเพอตรวจสอบการไดใ้บอนุญาตสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมอยา่งเป็นทางการซงนจะตอ้งมกี 
ารยืL ีL ู่ ืI ีLนคํารอ้งทอยบนพนฐานทสามารถตรวจสอบไดว้า่ใจความ หัวขอ้การเรยีนการสอน รวมถงึ วธิกีารสอนตรงตามหลักสตูร 
ทีL ืL Iมกีารกําหนดไว และจะตอ้งไมข่ดัแยง้กบัการเรยีนการสอนโดยองคก์รอนๆ นัน 
ถา้เป็นการสอนซึL ีL ีIงเป็นไปตามหลักสตูรของประเทศทนักเรยีนถอืสญัชาตจิะตอ้งมกีารนําหลักสตูรแผนการศกึษานมาประกอบคําร ้
องดว้ย โดยทีL Iหลักสตูรเหลา่นันจะตอ้งไมข่ดัแยง้กบัหลักสตูรแผนการสอนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 
เนืL ีI ีLองจากขอ้กําหนดดังกลา่วจะทําใหม้กีารยอมรับไดข้องผ ้เูปิดสอนวชิานอยา่งชดัเจนเกยวกบัการมกีฎระเบยีบ 
หลักสตูรในการสอนทีLเป็นเอกภาพและถกูนํามาปฏบัิตเิหมอืนกนัไมว่า่จะเป็นวัตถปุระสงค ์
ใจความของการสอนและขั I Iนตอนการนําเขา้ไปใชใ้นการสอนในชนัเรยีน 

ขอ้ทีL ีI ืI ึLสาม หลักสตูรนถอืวา่เป็นพนฐานในการเขา้ใจซงกนัและกนั 
เนืL ีL ีI Iองจากเป็นการเสนอใหแ้กอ่งคก์รและหน่วยงานทตอ้งการเปิดสอนวชิานรวมทังครผู ้สูอนและสถาบันตา่งๆ ทางดา้นการศกึษา 
เพืL ีL ืI ีL ืIอใหม้มีาตรฐานทเหมอืนกนั มพีนฐานทเป็นเอกภาพสําหรับการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมดา้นเนอหาและวัตถปุระสงค ์

หลักสตูรและแผนการสอนนีI ีL ู่ ีL 21 (Lehrplan 21)เป็นไปตามระเบยีบขอ้บังคับทใชอ้ยในรัฐซรูคิคอืหลักสตูรการสอนท 
นีIและตรงตามแผนการสอนของรัฐซรูคิ 

ประวตัคิวามเป็นมาของการเปิดสอนวชิาภาษาทอ้งถิ:นและวฒันธรรมจนถงึปจัจบุนั 

การรเิริL ีI ิL ีI ึL I ึIมสอนภาษาและวัฒนธรรมนเรมตน้มาจากนโยบายการดแูลผ ้ลูภัยจากประเทศอติาลซีงกอ่ตังขนในชว่งระยะเวลา 
ปี ค.ศ. 1930 ในรัฐซรูคิ ในเวลาตอ่มามผี ้โูยกยา้ยอพยพถิLนฐานเขา้มาจากประเทศอติาลเีป็นจํานวนมากทําให 
จํานวนผ ้เูขา้เรยีนหลักสตูร วชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมเพิL ึI ืLมมากขนเป็นอยา่งมาก ในชว่งปลายป ี ค.ศ. 1960 และเมอ 
ตน้ปี ค.ศ. 1970 นัI I I ิL ิL ึIนมกีารพัฒนากอ่ตังสมาคมผ ้ปูกครองของผ ้มูาตังถนฐานหลายประเทศเพมมากขนขนานไปกบั 
การเปิดสอนวชิาภาษาทอ้งถิL ีL ิL ึI I ิLนและวัฒนธรรมทเพมมากขนเป็นลําดับ และประเทศของผ ้อูพยพมาตังถนฐานก็เขา้มารับผดิชอบ 
ในการจัดการสอนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ืL ีLใหก้บัประชาชนของตน เนองดว้ยคณะกรรมการการศกึษา (ปัจจบัุนคอืทปรกึษา 
ดา้นการศกึษา) ไดม้กีารลงมตอินุญาตใหเ้ปิดสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI I ีL 21 มถินุายน ในโรงเรยีนประถมไดตั้งแตวั่นท 
ค.ศ. 1966 เป็นตน้มา โดยในระยะแรกนัI Iนนัน 
ขอ้บังคับและระเบยีบการนีI ีL Iใชก้บัประชาชนทมาจากประเทศอติาลเีทา่นันและไมใ่ชก่ารเปิดสอนในระหวา่งเวลาเรยีนปกตใิ 
นโรงเรยีน แตเ่ป็นการสอนพเิศษ 

เมืL ีL ีLอวันท 16 พฤษภาคม ค.ศ. 1972 ไดม้กีารลงมตอิยา่งเป็นเอกฉันทโ์ดยคณะกรรมการทปรกึษาดา้นการศกึษา 
ใหม้กีารเปิดสอนภาษาอติาล ีและภาษาสเปนในชนัเรยีนอยา่งเป็นปกตโิดยใหถ้อืวา่เป็นวชิาเพอบรูณาการและภายในปีเดยีวกนั I ืL 
นัIนไดม้กีารลงมตอิยา่งเป็นเอกฉันทใ์นประชมุของหน่วยงานผ ้รัูบผดิชอบและคณะกรรมการดา้นการศกึษา (EDK) 
ทั I ีIงหมด อนุญาตใหเ้ปิดสอนวชิาภาษาแมน่โดยถอืวา่เป็นการเรยีนในระหวา่งเวลาเรยีนปกต ิ(ปกตขิองนักเรยีนในหอ้ง)
โดยทีLสามารถสอนไดส้องบทในระหวา่งเวลาเรยีนได 

ในปีค.ศ. 1982 สถานกงสลุใหญแ่หง่ประเทศอติาลแีละประเทศสเปนไดต้ดิตอ่ขอใหม้กีารประสานงานกนัระหวา่งสมาคม 
ผ ้ปูกครองชาวตา่งชาตกิบัหน่วยงานราชการผ ้รัูบผดิชอบดา้นการศกึษาขั I ืIนพนฐานของแควน้ซรูคิใหว้ชิาภาษาแมแ่ละ 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

วัฒนธรรมนีI ึL Iเป็นสว่นหนงของหลักสตูรในการเรยีนปกตไิด รวมทังใหม้กีารกรอกคะแนนลงในหลักฐานการศกึษาของนักเรยีน 
ดังนัI ืL ีL Iนดว้ยการลงมตขิองคณะกรรมการผ ้รัูบผดิชอบดา้นการศกึษาเมอวันท 8 พฤศจกิายน ค.ศ. 1983 นันใหเ้ป็นไปตาม 
ความตอ้งการนีI ีL ีIโดยทใหส้ามารถมกีารสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนไดท้กุภาษาในรปูแบบของการทดลองและ 
ขอ้บังคับใหมน่ีI ีI ีL ีL ิL ึI I ีI ีL ืLทําใหว้ชิานกลายเป็นวชิาทเป็นทยอมรับมากยงขน พรอ้มกนันันก็มผีูเ้สนอขอสอนวชิาเหลา่นทยนคํารอ้ง 
ตอ่หน่วยงานราชการแหง่เมอืงซรูคิพรอ้มทัIงครผู ้สูอนในโรงเรยีน จงึไดม้กีารประสานงานกนั การสอนวชิาภาษาแมแ่ละ 
วัฒนธรรมนีI I ืL ึLใหเ้ป็นหลักสตูรพเิศษ รวมทังมกีารพัฒนาสอและการใหก้ารอบรมความร ้แูกผ่ ้สูอนซงถอืวา่เป็นโครงการนํารอ่ง) 
ผลของการทดลองแปดปีทีL I ีL งึL «คณะกรรมการ ผา่นมานันคอืการออกระเบยีบเกยวกบัการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมซ 
การศกึษา»ไดล้งมตอิยา่งเป็นเอกฉันทเ์มืL ีL I ีIอวันท 11 มถินุายน ค.ศ. 1992 และการลงมตคิรังนจงึทําใหก้ารสอนการเรยีน 
วชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ึL I ืI Iกลายเป็นสว่นหนงของหลักสตูร การศกึษาขนัพนฐานของเมอืงซรูคิ พรอ้มกนันันทําใหห้ลักสตูร 
การสอนทีL ืL ีL Iมกีารสอนโดยองคก์รอสิระอนๆ เป็นทยอมรับดว้ยเชน่กนั ใน ปี ค.ศ. 2005 นันไดม้กีารออกกฎหมายวา่ดว้ยการศกึษา 
ขั I ืIนพนฐานของประชาชนและเชน่เดยีวกนักบัในป ี 2000 ค.ศ. และ ค.ศ. 2006 ทําใหก้ารเรยีนการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 
กลายเป็นสว่นหนึLงของวชิาการศกึษาระดับประถมตามกฎหมาย 

ในเวลาเดยีวกนัคอืชว่ง ค.ศ. 1980 นัI ืLนนอกจากภาษาอติาเลยีนและภาษาสเปนแลว้ยังมกีารเปิดสอนภาษาแมอ่นๆ คอืภาษา 
ยโูกสลาเวยี ภาษาตรุก ีภาษากรกีและภาษาโปรตเุกสดว้ยอกีเชน่กนั นับตั Iงแตช่ว่งค.ศ. 1990 เป็นตน้มาสถาบันผ ้เูสนอ 
การสอนนีI ิL ึI ืL งทําใหม้กีารสอนวชิานีI งหมด 31 ภาษาดว้ยกนั ไดเ้พมมากขนอยา่งตอ่เนองจนถงึปัจจบัุนซึL รวมทัI 

ในปีการศกึษา ค.ศ. 2009/10 นัI ีI I ีLน มจํีานวนนักเรยีนในวชิานมากกวา่ 10 000 คนเป็นครังแรก โดยทจํานวนนักเรยีนในแตล่ะภาษา 
นัI ึI ู่ ืL I ู่นแตกตา่งกนัโดยขนอยกบัปัจจัยตา่งๆ การสนับสนุนดา้นคา่ใชจ้า่ยและอนๆ ดา้นการจัดการตา่งๆ นันอยในความรับผดิชอบของ 
รัฐบาลของแตล่ะประเทศ 

ความหลากหลายของการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ีL ีI ึI ู่สะทอ้นความแตกตา่งขององคก์รทเสนอการสอนนและขนอยกบั 
ภาษาทีL ืI ีL ิLทําใหเ้กดิสว่นรว่มในเนอหา - เชน่ความเขา้ใจความสําคัญของการศกึษา ปัจจัยทกอ่ใหเ้กดิการอพยพโยกยา้ยถน 
ฐานหรอืการลีI ึLภัย ความร ้ทูางประวัตศิาสตร ์และการเขา้ใจซงวถิชีวีติการดํารงชวีติในประเทศสวติเซอรแ์ลนด ์เป็นตน้ 

จดุประสงคดั์ I ีI I ิL ีLงเดมิของการสอนวชิาภาษาแมน่เป็นการเตรยีมความพรอ้มใหก้บัผ ้อูพยพเขา้มาตังถนฐานทตอ้งการเดนิทาง 
กลับไปยังประเทศของตน เพืL ีL ึI ีL ีL Iอทจะใหส้ามารถเขา้ส่รูะบบการศกึษาไดง้า่ยขน แตใ่นระยะเวลาทเปลยนแปลงไปนัน เหตผุลของ 
นักเรยีนหญงิและชาย รวมไปจนถงึจดุประสงคข์องการเรยีนวชิานีI ีLแตกตา่งไปจากเดมิคอื สาเหตขุองการทนักเรยีนหญงิและชาย 
ทีL I ีI ีLกลับไปยังประเทศเดมิของตนนันมจํีานวนนอ้ยมาก ทําใหจ้ดุประสงคข์องการสอนวชิานปรับเปลยนไปเป็นการสอน 
เพืL ืI ัL ีL I ีI ีIอสนับสนุนและเอออํานวยใหนั้กเรยีนในเจนเนเรชน หรอืวัยทแตกตา่งกนันันสามารถเขา้กบัสงัคมประเทศนได บคุคลเหลา่นคอืบตุร 
ของครอบครัวสองวัฒนธรรมทีL ิL ีI ึL ีI ีLเรมเขา้มาขอเรยีนวชิานดว้ย ซงสําหรับนักเรยีนเหลา่นมไิดม้คีวามตอ้งการทจะกลับไปยังประเทศ 
บา้นเกดิของบดิามารดาหรอืเพืL I ิIอการปรับตัวเขา้กบัสงัคมแตป่ระการใดทังสน 

โดยทัL ืL I ิL ีL ิL ึIวไปแลว้การสนับสนุนเพอใหนั้กเรยีนมคีวามสามารถในหลายภาษานันเป็นสงทมคีวามหมายเพมมากขน 
จนกลายเป็นแผนกเอกเทศทีL ีL ึL Iกลายเป็นวัตถปุระสงคท์สําคัญมากอันหนงของนักเรยีน นอกจากนันแลว้ยังมผีลของการวจัิย 
ทีL I I ิLปรากฎวา่ไมว่า่จะเป็นทางดา้นทฤษฎหีรอืทังภาคปฏบัิตวิา่ การเรยีนร ้หูลายภาษานันเป็นการเพมศักยภาพทําให 
การเรยีนภาษาตา่งๆ ดมีาก จงึทําใหค้วามร ้นูีI ึL ีL ึIกลายมาเป็นสว่นหนงของหลักสตูร ผลดทีเกดิขนจากการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละ 
วัฒนธรรมนีI I ึL ีI Iมใิชเ่กดิผลปัจเจกเทา่นัน แตส่งัคมก็ไดรั้บซงผลประโยชนน์ดว้ยเชน่กนั ในรัฐซรูคินัน 43% ของนักเรยีนหญงิ 
และชายในโรงเรยีนประถมพดูภาษาอืL ีL ืLนๆ ไดโ้ดยทภาษาแรก คอืภาษาเยอรมัน (สถติกิารศกึษาของแควน้ซรูคิ, สํารวจเมอ 2020) 
ศักยภาพของความสามารถในหลายภาษานีI ิL ีL ีLเป็นสงทควรนํามาใชป้ระโยชนไ์ดจ้งึควรทจะไดรั้บการสนับสนุน 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

2 คาํ จาํ ก ัด ค ว า ม แ ล ะ พื;น ฐ า น 

คาํจาํกดัความ 
ในการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ิL ึI ีLเป็นการเปิดวสิยัทัศนแ์ละศักยภาพของนักเรยีนใหเ้พมมากขนสําหรับนักเรยีนท 
มไิดใ้ชภ้าษาเยอรมันเป็นภาษาแม ่ซึL ีL ืL ีIงจรงิๆ แลว้นคอืภาษาแรกของนักเรยีน และเนองจากนักเรยีนไดเ้รยีนวชิาน 
การเรยีนภาษาทีL ีL ู่ ิL ีLสองทําใหนั้กเรยีนมศัีกยภาพ มคีวามร ้เูกยวกบัวัฒนธรรมและชวีติความเป็นอยโดยเฉพาะอยา่งยงเกยวกบั 
วัฒนธรรม ประวัตศิาสตร ์วรรณคด ีสงัคมศกึษา รวมทัI ีLงขนบธรรมเนยีมประเพณีตา่งๆ ของประเทศทครอบครัวของนักเรยีน 
มพีืI ิL ืL ิLนเพมากอ่นอพยพยา้ยถนฐาน นักเรยีนไดรั้บโอกาสในการเรยีนร ้แูละรับร ้สูถานการณ์เพอขยาย เพมเตมิความสามารถ 
และสมรรถนะของตนเองในสงัคมตา่งๆ ไมว่า่จะเป็นในสงัคมของสวสิหรอืในบางกรณีในสงัคมพืIนเพเดมิของครอบครัว 
นักเรยีนจะไดรั้บการสอนในภาพรวมทัIงหมดทางดา้นภาษา ทางดา้นการเรยีนร ูทางดา้นสงัคม และพัฒนาการทางดา้น 
ความร ้สูกึตา่งๆ 

เพืLอป้องกนัไมใ่หเ้กดิความสบัสนดา้นกฎหมาย ทําใหเ้รายังคงใชคํ้าเดมิจากหลักสตูรเกา่คอื «วชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม» 

ถงึแมว้า่โดยนัยยะของความหมายแลว้นัI ีL ืL ีLนไมต่รงเทา่ทควรก็ตาม เนองจากสว่นใหญแ่ลว้นักเรยีนจะเป็นนักเรยีนทเป็นนักเรยีน 
สว่นนอ้ยในโรงเรยีนและสว่นใหญข่องนักเรยีนสว่นนอ้ยนีI ีL Iเป็นนักเรยีนทมไิดม้าจากแตล่ะประเทศเทา่นัน แตส่ว่นใหญ ่
เป็นนักเรยีนทีL ีL ู่ ีIเกดิในประเทศสวสิเซอรแ์ลนด ์แตเ่ป็นนักเรยีนทมชีวีติอยระหวา่งสองวัฒนธรรมน 

แนวปรชัญาความคดิ 
– การสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI (HSK) เป็นการสง่เสรมิใหนั้กเรยีนไมว่า่จะเป็นนักเรยีนในปีการศกึษา 

หรอืวัยใดก็ตาม 
ใหส้ามารถยกระดับความพรอ้มในการเรยีนร ้จูากฐานของความร ้ขูองตนเองทีL ีLไดรั้บมากอ่นจากประเทศทบดิามารดาและ 
ตนไดเ้ตบิโตมากอ่นอพยพยา้ยถิL ู่ ีLนฐานมาอยทสวสิเซอรแ์ลนด ์

– ซงกระบวนการสอนนีI ปรากฏ«เป็นพนฐาน»ภายใตค้วามเขา้ใจความหมายและคณุคา่ของ«การศกึษาซงึL ตรงตามคณุคา่ทีL ืI ึL 
ถอืวา่เป็นวัตถปุระสงค»์ ตามหลกัสตูรการสอนที. 21 (Lehrplan 21)หลักสตูรการสอนทีL 21 
ทีL ิL ีIไดม้กีารระบไุวสํ้าหรับการศกึษาในโรงเรยีนโดยเฉพาะอยา่งยงอันมรีายละเอยีดดังตอ่ไปน 

ืL– › «โรงเรยีนจะตอ้งเป็นกลางดา้นการเมอืง ศาสนาและความเชอตา่งๆ
– › โรงเรยีนจะสง่เสรมิความเทา่เทยีมทางสทิธแิละโอกาส 
– › โรงเรยีนจะสง่เสรมิความเทา่เทยีมกนัทางเพศ 
– › โรงเรยีนจะปฏเิสธการเลอืกปฏบัิตใินทกุรปูแบบ 

ึL 
แวดลอ้มของธรรมชาตริะบบนเิวศ 

– › โรงเรยีนจะสง่เสรมิและสนับสนุนความเขา้ใจทางดา้นความยตุธิรรมในสงัคมประชาธปิไตยและการอนุรักษ์ไวซ้งสภาวะ

– › จะสง่เสรมิและสนับสนุนความเคารพซึL ู่งกนัและกนัในการอยรว่มกนัของความเป็นมนุษย ์
โดยเฉพาะอยา่งยิL ู่ ีLงในการอยรว่มกนัในวัฒนธรรมและศาสนาทแตกตา่ง 

– › สําหรับโรงเรยีนนันถอืวา่เด็กนักเรยีนและเยาวชนเป็นปัจเจกชน ดังนันจงึมคีวามสามารถในการเรยีนร ้ทูแตกตา่งกนัีLI I 
ซงจะตอ้งมกีารเอออํานวยทังทางดา้นการสรา้งสรรคแ์ละความหลากหลาย ึL ืI I 

– › โรงเรยีนจะเขา้ไปมบีทบาทในสงัคมทหลากหลายและในสงัคมทเอออํานวยซงกนัและกนัในการอยู่ีL ีL ืI ึL รว่มกนั 

– โรงเรยีนจะสง่เสรมิความมัL งภาษานันกอ่ใหเ้กดิซงศักยภาพทไม ่นใจของนักเรยีนวา่การเรยีนร ้สูองภาษาหรอืมากกวา่หนึL I ึL ีL 
วา่จะเป็นนักเรยีนชายหรอืหญงินําไปใชป้ระโยชนไ์ดแ้ละเห็นวา่การมคีวามสามารถในหลายภาษานัI ิL ีLนเป็นสงทมคีา่และเป ็
นพัฒนาการในทางบวกทางสงัคม 

– ในกระบวนการสอนนักเรยีนเป็นการสง่เสรมิใหนั้กเรยีนมคีวามมัL รว่มกนัอยา่งหลากหลายในสงัคมและการพัฒ นใจในการอยู่ 
นาความเป็นปัจเจกชน แมค้วามแตกตา่งกนัในดา้นวัฒนธรรม ขนบธรรมเนยีม ประเพณ ี และประวัตศิาสตร ์
ตามนัยยะพืIนฐานทางสงัคม 
โดยทีL ึL ีL ู่ ืI ีLจะมกีารเนน้ซงพัฒนาการความเป็นปัจเจกชนทอยบนพนฐานของศักยภาพของแตล่ะบคุคลในสงัคมสวสิและสงัคมท 
แตกตา่งกนัของนักเรยีน ใหม้กีารนํามาเปรยีบเทยีบและตรกึตรอง ซึL ีL ีIงในทนรวมไปถงึวถิชีวีติขนบธรรมเนยีมประเพณ ี
ประวัตศิาสตรห์รอืศาสนา แตก่ระนัI ืLนก็ตามการสอนแนวคดิทางดา้นความเชอใน (การเมอืงใด) 
หรอืระบบการปกครองใดระบบหนึL I ู่ ีIงนันจะถอืวา่มไิดอ้ยในหลักการและหลักสตูรของการศกึษาน 

– การเรยีนการสอนนจะสนับสนุนใหนั้กเรยีนหญงิและชายสามารถแกปั้ญหาขอ้ขดัแยง้ของตนทเกยวโยงกบัวัฒนธรรมดว้ยคีLีI ีL 
วามสามารถและศักยภาพของตน 
เพืL ึLอใหส้ามารถพจิารณาตัดสนิและสง่เสรมิมใิหม้กีารเลอืกปฏบัิตแิละแสดงความเคารพซงกนัและกนัในฐานะปัจเจกความเ 
ป็นมนุษยด์ว้ยกนั 

7 



  

 
 
 

  
 ้ 

 
 

  
 
   ้

 
   

   
 
   

     ้ 
        
        

 
 

 
 
  

 
 

  

 

  

 
 

       
       

   
 

      
      

  
     

    
 

       
     

  
 

  
     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

– การสอนวชิานีI มพีนฐานมาจากสงัคมประเทศอนๆพ ัเป็นการสนับสนุนใหเ้ด็กและเยาวชนทีL ืI ืL 
ฒนาการเขา้กบัสงัคมในโรงเรยีนระดับประถมได 

– เอออํานวยใหนั้กเรยีนชายและหญงิสามารถพัฒนาศักยภาพของตนเองทางดา้นภาษาไดห้ลายภาษาและความสามารถศักืI 
ยภาพทางดา้นวัฒนธรรมอันแตกตา่งนีI ืLเพอนําไปใชใ้นอาชพีหรอืในการเรยีนร ้–ู 
จะเป็นในประเทศสวติเซอรแ์ลนดห์รอืประเทศทีL ิLตนเองมถีนฐานมากอ่นก็ตาม 

– โรงเรยีนสนับสนุนเพอใหส้ามารถสอสารดว้ยภาษาในประเทศสวสิเซอรแ์ลนด ์ในประเทศทตน้มพีนเพได ืL ืL ีL ืI 

– การเรยีนร ้นูีI เหมาะสมกบัอายทุางดา้นสอตา่งๆ ทางดา้นวรรณคด ีจะทําใหนั้กเรยีนชายและหญงิมศัีกยภาพทีL ืL 
ในภาษาแมข่องตน 

– ในการสอนนันจะถอืวา่ประสบการณ์และความสนใจของเด็กและเยาวชนนันเป็นจดุเรมตน้ในการปลกุความสนใจใหม่ๆิLI I 
เป็นการเปิดโอกาสใหไ้ดเ้ขา้ถงึสิL ีL ึLงทมคีวามสําคัญในชวีติประจําวันคอืภาษาซงเป็นภาษาของตนเองและการนําไปใช 
นอกจากนัI ิL ืLนแลว้ ยังมกีารเรยีนร ้เูพมเตมิทางดา้นสออเิล็กทรอนกิสต์า่งๆ (เชน่เว็บไซตแ์ละโซเชยีลมเีดยีในภาษาแม ่เป็น 
ตน้) โดยทีL Iลําดับกา้วและการมอบหมายงานนันจะสอดคลอ้งกบัพัฒนาการของนักเรยีนแตล่ะคน 

– การสอนนันจะเป็นการสอนทวางอยบนหลักของการปฏบัิตขินัพนฐานและการสอสารดว้ยวาจาเป็นหลักโดยเฉพาะอยา่งยงิLI ีL ู่ I ืI ืL 
ในโรงเรยีนอนุบาลนัI ืLนจะใชส้อการละเลน่ตา่งๆ 

ึL 
ศักยภาพพเิศษของนักเรยีนทางดา้นภาษาและทางดา้นการมชีวีติอยู่

– ใชใ้หเ้ป็นประโยชนซ์งความสามารถพเิศษ
ในโลกสองวัฒนธรรมของเขา 

ดังนัI L ืLนโรงเรยีนจะดงึเอาประสบการณ์ปัจเจกชนของนักเรยีนมาใชอ้ยา่งสมําเสมอเพอใหนั้กเรยีนไดเ้ขา้ถงึ 
ภาษาและวัฒนธรรมของสงัคมทัIงสองสงัคมเป็นอยา่งด ีอันเป็นการสอนตามทฤษฎศีกึษาศาสตร ์
ใหนั้กเรยีนมคีวามสามารถทัI ึIงในดา้นภาษาเยอรมันและภาษาแมข่องตนอยา่งลกึซงใหเ้ป็นภาษามาตรฐานของนักเรยีนแตล่ 
ะคน 
เนืL ีI ีLองจากการไดม้โีอกาสเปรยีบเทยีบนทําใหเ้ขาเขา้ใจความแตกตา่งในแตล่ะโลกของวัฒนธรรมทแตกตา่งกนัและทําใหม้ ี
ความเขา้ใจอยา่งลกึซึIงถงึความเหมอืนกนั ขอ้แตกตา่งและความสําคัญของโลกภาษาแตล่ะโลก 

โครงสรา้งของการสอน 
เนืL ีI สอดคลอ้งกบัหลักสตูรแผนการสอน หลักสตูรการสอนทีL 21 รวมทัI I ีIองจากการสอบวชิา HSK น งโครงสรา้งตา่ง  ๆดังนันในบทนจะ 
ใหคํ้าอธบิายเกีL ีL ีL ืIยวกบัหลักสตูรการสอนท 21 โดยทรายละเอยีดจะสามารถอา่นไดจ้ากบท «ภาพรวม» และ «พนฐาน» ของ 
หลักสตูรการสอนทีL 21 

หลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21): รอบและโครงสรา้ง 
หลักสตูรการสอนทีL ีI I21 นในประเทศสวติเซอรแ์ลนดแ์ยกออกเป็นการศกึษาภาคบังคับทังหมด 11 ป ี โดยแบง่ออกเป็นสามรอบ 
การศกึษาในรอบแรกนัI ัLนเป็นการศกึษาสองปีในโรงเรยีนอนุบาลและปีแรกของการเขา้เรยีนโรงเรยีนประถมจนกระทงถงึ (เทอม 
สดุทา้ยของประถมปีทีL 2) รอบทสองคอืการเรยีนโรงเรยีนประถมทังหมดสปีคอื (ประถมปีทีL 3 ถงึประถมปีทีL 6)ีL I ีL 
และรอบทสีามคอืการเรยีนขั I I ีL ีLนตอ่ไปเป็นจํานวนสามปีคอื (ชนัปีท 7 ถงึปีท 9) 

หลกัสตูรการสอนที1 I I21 (Lehrplan 21) นันถกูแบง่ออกเป็นทังหมดหกภาควชิาดว้ยกนัคอื ภาคภาษา คณติศาสตร ์
วทิยาศาสตรธ์รรมชาต ิมนุษยแ์ละสงัคมศาสตร ์การออกแบบตา่งๆ ดนตร ีการเคลืLอนไหวและการกฬีา 
ในแตล่ะภาควชิาจะมกีารกําหนดไวอ้ยา่งชดัเจนถงึศักยภาพ ความสามารถ 
พัฒนาการของนักเรยีนในระหวา่งการเป็นนักเรยีนในแตล่ะรอบของการศกึษาขั I ืI ีIนพนฐานน 
จากนัI ีL I ีL ีLนยังมภีาควชิาทประกอบกนัเป็นสหะวชิา นอกจากนันยังมภีาควชิาทประกอบกนัเป็นสหะหลายวชิาทเรยีนเป็นโมดลู เชน่ 
« มเีดยีและอนิฟอรเ์มตคิ และ «การแนะนําอาชพีและงาน » ในภาคสหวชิา เป็นการเรยีนทีL 
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ประกอบไปดว้ยหลายวชิารว่มกนัเชน่ (ดา้นบคุลากร  สงัคม และวธิกีารจัดการตา่งๆ) 
ัรวมไปถงึวชิาทีL ีL ู่ ีL ัLเป็นสาระวชิาและหัวขอ้ตา่งๆ ทอยในสายวชิาตรรกศาสตรข์องการพฒนาทยงยนืเป็นวัฏ (BNE) 

หลกัสตูรการสอนที1 21: การสรา้งศกัยภาพ 
ภาควชิาของหลักสตูรการสอนทีL 21 นัI ีIนแบง่ออกเป็นดังตอ่ไปน 
ภาคภาษาเยอรมัน อังกฤษ อติาล ี และ ฝรัLงเศสโดยแยกออกเป็นความสามารถ ดา้นการ «ฟัง», «พดู», «เขยีน», 
«การเนน้การเขา้ใจภาษา» และ «วรรณคด»ี สําหรับ (ภาคภาษาเยอรมัน) จะเนน้ «ดา้นวัฒนธรรม» ใน (ภาคภาษาอังกฤษ อติาล ี
และฝรัLงเศส) มกีารวางพัฒนาการดา้นความสามารถของนักเรยีนอยา่งชดัเจนพรอ้มทังโครงสรา้ง วธิกีารสอนทีL II เป็นลําดับขนัตอน 
เพืL ีI Iอใหบ้รรลวัุตถปุระสงคน์พรอ้มทังในทกุๆ ความสามารถของนักเรยีนจะมกีารวางโครงสรา้ง ความสามารถ ความร ้อูยา่ง 
เป็นลําดับขั I ืL ีIนตอนและตอ่เนองโดยชดัเจน พรอ้มอธบิายรายละเอยีดของศักยภาพความสามารถของนักเรยีนนสะทอ้นถงึการ 
ทีL ีIนักเรยีนไดเ้รยีนร ้ถูงึศักยภาพของตัวเองในชว่งระยะเวลาการเรยีนน 

HSK- กรอบหลกัสตูรการสอนภาษาแมแ่ละวฒันธรรม: 
โครงสรา้งและการสง่เสรมิพฒันาการศกัยภาพ 
การแบง่รายละเอยีดของศักยภาพทีLนักเรยีนควรจะพัฒนาการในแตล่ะรอบ 
รวมทัI I I ีIงการจัดลําดับขนัความสามารถของนักเรยีนนันไมม่ใีนหลักสตูรน 
แตเ่ป็นหนา้ทีL ีI ีL ืI ีL ีLขององคก์รผ ้เูสนอการสอนภาคภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนทจะจัดเนอหาทเหมาะสมตรงตามหลักสตูรทกําหนดไว 
รวมทัI ีL ีLงจะเป็นหนา้ทของผ ้สูอนทจะจัดการและเตรยีมการสอน 
ตามทีL ืLเห็นสมควรเพอใหบ้รรลวัุตถปุระสงคข์องการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม (HSK) ได 
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3 ความเขา้ใจในกระบวนการเรยีนการสอน 

รปูภาพที* 1: การเรยีนร ้ศูกัยภาพ (เปรยีบเทยีบกบัหลกัสตูรการสอนที* 21, 
บทวา่ดว้ย «ความเขา้ใจในกระบวนการเรยีนการสอน») 

หลกัการสอนที:ใชศ้กัยภาพของผ้เูรยีนเป็นหลกั 
การเรยีนและสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ู่ งถอืหลักศักยภาพของผ ้เูรยีน จะเป็นไปอยา่งคขนานกบัหลักสตูรการสอน 21 ซึL 
เป็นเกณฑ ์เพืL ิL ีIอใหเ้พมศักยภาพนเป็นหลัก 
ดังนัI ีIนจะเป็นการเนน้วา่นักเรยีนควรจะไดเ้รยีนร ้อูะไรและควรจะมคีวามสามารถในดา้นไหนบา้ง ควรจะพัฒนาศักยภาพน 
และจะเสนอเนืI ึLอหาในหลายสว่นซงแบง่ออกไปเป็นการพัฒนาศักยภาพของนักเรยีนในกระบวนการ ตัวอยา่งเชน่ 
ในมมุมองของความสามารถศักยภาพและความร ้พูรอ้มทัIงความพรอ้มจติสํานกึและความร ้สูกึดว้ยเชน่กนัและในมมุมองทา้ยสดุ 
คอืกระบวนการทีL ีL ิL ีLเกยวโยงกบัวัฒนธรรมโดยเฉพาะอยา่งยงในของความรับผดิชอบในการเรยีนดว้ยตนเองความพรอ้มทจะประส 
านงาน การรว่มมอื การมแีรงจงูใจรวมทัIงผลงาน 

ศักยภาพทีL ีI Iนักเรยีนจะไดเ้รยีนร ้นูจะเป็นศักยภาพในเฉพาะวชิาและรวมทังขา้มหรอืสหะวชิาสําหรับศักยภาพความสามารถในแต ่
ละวชิาเฉพาะนัI ีL ีL Iนหมายถงึความร ้แูละความสามารถทมาพรอ้มกนัในขณะทความร ้คูวามสามารถศักยภาพขา้มวชิานันเอาไปปรับ 
ใชก้บัชวีติประจําวันอืLนๆ ไดอ้ยา่งเชน่พัฒนาการทางบคุลกิทางดา้นสงัคมและความสามารถทางดา้นวธิกีารตา่ง 

ในการสอนนัI ืIนยดึหลักศักยภาพของนักเรยีนเป็นเกณฑ ์เนอหาการสอนจะตอ้งมกีารคัดเลอืก 
พรอ้มวธิกีารสอนทีL ืI ีLเออํานวยใหนั้กเรยีนไดเ้รยีนร ้ตูามศักยภาพทเป็นวัตถปุระสงคต์รงตามหลักสตูรหรอืมพัีฒนาการดา้นศักยภา 
พทีL ู่ ิL ึI ีL ีIมอียแลว้ใหเ้พมมากขน อันเป็นไปตามหลักสตูรทวางไวน้สําหรับการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 
สืL ีL ีLอการสอนทไดรั้บการคัดเลอืกมาแลว้อยา่งตรกึตรองและถถว้น 
ครหูรอืผ ้สูอนจะตอ้งวางเป้าหมายของพัฒนาการทางศักยภาพโดยอาศัยเนืIอหาเชน่ใด และหัวขอ้อะไร 
ปัจจัยดังกลา่วมาแลว้นีI ีLจะตอ้งประกอกบัความพรอ้มในดา้นสถานทและบรรยากาศโดย 
บรบิทรอบทีL ืI ีL ืLเอออํานวยตอ่การเรยีนร ้ทูสําคัญเพอใหนั้กเรยีนสามารถเรยีนร ู
พัฒนาการซึL ีI Iงศักยภาพนไดโ้ดยการตระหนักถงึความหลากหลายของนักเรยีนในชนัเรยีนดว้ยเชน่กนั 

การใหค้ะแนนที:เป็นไปตามศกัยภาพความสามารถ 
การสอนทีL I ึL ืLใชห้ลักเกณฑค์วามสามารถศักยภาพของนักเรยีนเป็นหลักนันจําเป็นจะตอ้งมกีารสะทอ้นซงผลจากการสอนดว้ยเพอ 
ใหส้ามารถตรวจสอบวัตถปุระสงคข์องการสอนได 
ดังนัI ึL ึL ีL ีI ืIนการสะทอ้นซงเป็นการสรา้งสรรคจ์งึเป็นสว่นหนงทสําคัญของการเรยีนร ้ดูว้ยการสอนวธินีและจะเป็นการสนับสนุนเอออํา 
นวยใหก้ระบวนการเรยีนและกระบวนการพัฒนาซงศักยภาพนันเป็นไปไดเ้ป็นไปในทางบวกไดเ้ป็นอยา่งด ีึL I 
ในกระบวนการศกึษานัI ืL Iนนักเรยีนจะไดรั้บการตดิตามสนับสนุนใกลช้ดิเพอใหค้ณุภาพของการสอนนันเป็นไปตามวัตถปุระสงคเ์ 
พืL ิL ึL ีIอใหนั้กเรยีนเรยีนร ้เูพมเตมิซงศักยภาพ (ในกระบวนการเรยีนร ้นู
เป็นกระบวนการสอนดว้ยการสนับสนุนแนะนําและใหแ้นวทางเพืL Iอใหม้กีารพัฒนาในครังตอ่ไปในขบวนกระบวนการเรยีนร ้ตูามศ ั
กยภาพของนักเรยีน) สรปุแลว้ (เป็นการเรยีนร ้ดูว้ยการกา้วไปพรอ้มกนั เมืL ิIอจบสนแลว้จะมกีารตรวจสอบผล) 
พรอ้มกนััIนจะมกีารวางแผนสําหรับและ(คาดคํานวณสําหรับอนาคต 
เงืL ืL ีLอนไขในการเรยีนร ้เูพอใหสํ้าเร็จผลไดต้ามทวางเป้าหมายของหลักสตูรการเรยีนการสอนในแตล่ะคาบ ในแตล่ะปีการศกึษา) 
ในการวัดผลการศกึษา 

ตั I Iงแตช่นัประถม 2 เป็นตน้ไปจะมกีารวัดผลการเรยีนร ้แูละการใหค้ะแนนสําหรับวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม ในทกุโรงเรยีนหรอื 
หน่วยงานทีL ีIสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนจะมกีารใสผ่ลของการเรยีนร ้ขูองนักเรยีนในรายงานผลการเรยีนทกุๆปลายเทอม 
สําหรับเด็กทกุคนในแบบฟอรม์รายงานผลการศกึษาของนักเรยีน ครปูระจําชั I ีIนจะเป็นผ ้กูรอกคะแนนผลการเรยีนวชิานลง 
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ในรายงานผลการเรยีนของนักเรยีนในโรงเรยีนประถมของแควน้ซรูคิสําหรับการเรยีนร ้วูชิานีI Iในโรงเรยีนอนุบาลและในชนั 
ประถมปีทีL ึL Iหนงนัน 
จะไมไ่ดม้กีารวัดผลคะแนนแตทั่I ึLงครผู ้สูอนซงมคีวามสามารถมโีอกาสสะทอ้นผลการเรยีนรูข้องนักเรยีนแกผ่ ้ปูกครองทราบไดว้า่นักเรยีนม ี
ความกา้วหนา้ในการเรยีนร ้ใูนระดับใด 

สะทอ้นผลการศกึษาการเรยีนร ้ขูองนักเรยีนวา่อยู่ ีI Iในระดับไหนในวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนนอกจากนันจะสะทอ้น 
ผลการศกึษาของนักเรยีนวา่มกีารพัฒนาการทางศักยภาพไปมากเพยีงใด มกีารเรยีนร ้ทูีL ิL ึI ีLเพมมากขนไดถ้งึวัตถปุระสงคท์วาง 
ไวห้รอืไม ่ใหม้กีารวัดผลในแตล่ะรอบของการเรยีนร ้สํูาหรับวชิานีI ีL ีL Iได ตัวอยา่งเชน่ในรอบท 1 และรอบท 2 นัน สามารถม ี
การรายงานผลการ ฟัง การอา่น การพดู การเขยีนและการใชภ้าษา การอา่นหนังสอื รวมทังความร ้เูกยวกบัธรรมชาต ิI ีL 
ประชากร และสงัคม (N

้
MG) ปรับการวัดผลการศกึษารอบทีL I3 นันจะเป็นการวัดศักยภาพการเรยีนร ้ขูองนักเรยีนในการฟัง 

อา่น พดู เขยีน การใชภาษาแม ่โดยเนน้ดา้นวรรณคด ีธรรมชาต ิเทคโนโลย ี(NT) / ทางดา้นเศรษฐกจิ การอาชพี และ 
คหกรรม (WAH) /ปรภิมู ิ สงัคมศาสนา Gesellschaften (RZG) / ความเชอวัฒนธรรมตา่งๆและจรยิธรรม (RKE) ืL 

ในการวัดผลนีI ีL ึL I ีLจะคํานงึถงึวัตถปุระสงคต์ามหลักสตูรทกําหนดไวซ้งองคก์รหน่วยงานผ ้สูอนจะเป็นผ ้ตัูงแผนการศกึษาท 
สอดคลอ้งกบัแผนการศกึษาของกระทรวงการศกึษาธกิารในแตล่ะประเทศของนักเรยีนนัI ีLนๆ ทมกีารกําหนดไวแ้ละไดม้กีาร 
รว่มมอืใหนํ้ามาใชไ้ดใ้นการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ีIการวัดผลการศกึษาของวชิานจะแสดงวา่นักเรยีนมคีวาม 
สามารถเพยีงใดและพัฒนาการศักยภาพในวชิาเหลา่นีIเพยีงใด – แตม่ใิชเ่ป็นการวัด พฤตกิรรมหรอืการตรงเวลาของ 
นักเรยีน และมาตรฐานในการวัดผลนัI Iนจะเป็นไปตามหลักการวัดผลใหค้ะแนนนักเรยีนของโรงเรยีนขนัประถมศกึษาของ 
แควน้ซรูคิ 

คะแนนทีL ีL ีLปรากฏในการวัดผลเป็นการตรวจสอบการเรยีนร ้ขูองนักเรยีนโดยรวมทมไิดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถงึผลงานทปรากฏใน 
รปูแบบการสอบความร ูแตเ่ป็นการเรยีนร ้ทูีLถอืวา่มาจากสงัเกต ุพัฒนาการความสามารถ (ตัวอยา่งเชน่-
การใชภ้าษาในการสืLอสารเป็นตน้ การสงัเกตกุระบวนการเรยีนร ้ขูองนักเรยีนเป็นตน้) 

ี
ผ ้สูอนกระทําระหวา่งกระบวนการสอน 

ดังนัI ีL ีL I ิIนจงึหมายความวา่คะแนนทปรากฏไมไ่ดเ้ป็นการวัดผลเฉลยจากการสอบการเรยนร ้ขูองนักเรยีนแตป่ระการใดทังสน 

ครผู ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ีL Iจะเป็นผ ้ทูใหก้ารสนับสนุนครปูระจําชนัของนักเรยีนในการใหค้ะแนนการวัดผลนักเรยีนห 
ญงิและชายประจําป ี (โดยเฉพาะอยา่งยิL ีL ีL ืL Iงทเกยวโยงกบัอนาคตการเลอนชนัเรยีนของนักเรยีน) 

การบา้น 
การบา้นนัI ึL ีL Iนจะเป็นสว่นหนงทสนับสนุนกระบวนการเรยีนร ้ขูองนักเรยีน หมายความวา่นักเรยีนไดเ้รยีนร ้ใูนชนัเรยีน 
หัวขอ้ทีL ีL ีL ีL Iมกีารสอน เปลยนไดเ้ยาวชนควรทจะทําการบา้นไดโ้ดยทไมต่อ้งขอความชว่ยเหลอืจากผ ้ปูกครอง มากไปกวา่นัน 
จะเป็นประโยชนใ์นกรณีทีLเด็กสามารถนําศักยภาพของผ ้ปูกครองแมห่รอืพอ่มาสนับสนุนกระบวนการเรยีนได เชน่ ในบท 
สนทนาหรอืการบา้นทีL ีL ู่ I Iเป็นการเรยีนทแฝงอยในการละเลน่ตา่งๆ นอกจากนันนักทจีะทําใหป้ระจักษ์ไดว้า่ผ ้ปูกครองพอ่แมนั่น 
สนใจการเรยีนวชิานีI Iของบตุรของตนหรอืไมเ่พยีงใด ดังนันจะเป็นการการรว่มงานกนัระหวา่งผ ้ปูกครอง พอ่แมแ่ละโรงเรยีน 
ทีL I Iดอียา่งเชน่ในวันประชมุหรอืพบปะผ ้ปูกครองเป็นตน้ ผ ้สูอนจะตอ้งคํานงึถงึศักยภาพปัจเจกของนักเรยีนในขณะนันรวมทัง 
อายใุนการทีL ีL ีL ีL I I ีLจะใหก้ารบา้นดว้ยและควรทจะเลยงการใหก้ารบา้นทเกนิความสามารถของนักเรยีนในขณะนันรวมทังควรทจะเหมาะสมกบักา 
รทีL ีI ึLจะกอ่ใหเ้กดิแรงบันดาลใจในการเรยีนวชิาน ซงคอืความทา้ทายสําหรับผ ้สูอน 

สื:อและอปุกรณก์ารสอน 
สืL I ีL ีIอและอปุกรณ์การสอนนันจะถกูคัดเลอืกโดยองคก์รหน่วยงานทเปิดสอนวชิานและองคก์รหน่วยงานเป็นผ ้เูตรยีมความพรอ้มข 
องอปุกรณ์การสอนวชิานีI ืLภายใตเ้งอนไขการคํานงึถงึศักยภาพของนักเรยีนในการเรยีนร ้อูยา่งปัจเจกและวัตถปุระสงคข์องศักย 
ภาพทีL ิL Iควรจะเป็นไปโดยเฉพาะอยา่งยงในกรณ ี (การเตบิโตในครอบครัวสองภาษา หรอืมากกวา่นัน 
ประสบการณ์จากการอพยพยา้ยถิL ีIนฐานเป็นตน้) 

ุ
ของนักเรยีนหญงิและชาย เพราะปัจจัยเหลา่นจะเป็นตัว 

ชีI ีLแนะททําใหนั้กเรยีนสามารถไดรั้บการสนับสนนใหก้ารเรยีนเป็นไปตามวัตถปุระสงคห์ลักสตูรของการเรยีนไดเ้พราะนอกจากก 
ารใหค้วามร ้ทูางดา้นวัฒนธรรมผา่นสืL ืLอการศกึษา (หนังสอืและอปุกรณ ์ มกีารนําสออเิล็กทรอนกิสม์าประกอบการสอนดว้ย 
(ตัวอยา่งเชน่ หนังทีL ืLสามารถเขา้ดอูอนไลนไ์ด การใชว้ดิโีอโทรศัพท ์และโซเชยีลมเีดยีอนๆ เป็นตน้) 
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การเลอืกวธิสีอน 
สําหรับการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ืI ืLผ ้สูอนโดยพนฐานแลว้เมอเป็นไปตามหลักสตูรจะสามารถเลอืกวธิกีารสอนไดอ้ยา่ 
งเป็นอสิระ 
ผูส้อนสามารถเลอืกวธิกีารทีL ีL ึLเหมาะสมสําหรับในแตล่ะกระบวนการสอนทใหเ้ขา้ถงึซงวัตถปุระสงคข์องการพัฒนาศักยภาพ 
รวมทัI ืI ีL ีL Iงเนอหาของการเรยีนร ้ขูองนักเรยีนทควรทจะมกีารเลอืกอยา่งเหมาะสมกบันักเรยีนนอกจากนันผ ้สูอนจะตอ้งเตรยีมความ 
พรอ้มทีLจะนําวธิกีารตา่งๆ มาใชใ้นการสอนไมว่า่จะเป็นการเรยีนร ้ตูามรอบใหม้กีารคน้ควา้ดว้ยตนเอง  
การวางแผนงานหรอืการทํางานกลุ่ ีLมหรอืการทํางานเดยว 

ในการเลอืกวธิกีารสอนนีI 
ผ ้สูอนจะตอ้งคํานงึถงึความแตกตา่งของนักเรยีนในชั I I Iนเรยีนวา่นักเรยีนนันมาจากตา่งชนัเรยีนกนัหรอืมาจากตา่งโรงเรยีนและอ 
ายตุา่งกนั พรอ้มทัI ืI ีLงยังมปีระวัตชิวีติ พนฐานทแตกตา่งกนัไปจนถงึความสามารถในทางภาษาก็จะแตกตา่งกนัดว้ย 
โดยเฉพาะอยา่งยิL ีLงในภาษาแรกและภาษาทสอง 

ความเป็นกลางในระหวา่งการสอน 
วธิกีารสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ู่ ืLจะตอ้งไมถ่กูผกูอยกบัลัทธกิารเมอืงและความเชอใดๆ โดยจะตอ้งเป็นกลาง 
เป็นการสอนดว้ยมมุมองของชวีติดว้ยความหลากหลายและไมนํ่าแนวคดิทางดา้นการเมอืงหรอืทางดา้นคา่นยิม ความเชืLอใดๆ 
เขา้มาใชใ้นการสอน 

จะตอ้งเป็นการตคีวามไดใ้นหลากหลายความหมายของหลากหลายมมุมอง (เปรยีบเทยีบกบับทวา่ดว้ย 
«คําชีI ีL ืL ู่ ีLแจงทางดา้นศกึษาศาสตรเ์กยวกบัจรยิธรรม ศาสนาความเชอ และการอยรว่มกนั » ในหลักสตูรการสอนท 21) 
การตรวจสอบขอ้มลูในประวัตศิาสตรนั์I ีL ึI I ึI ู่นสามารถทําได แตก่ารตคีวามของเหตกุารณ์ทเกดิขนนันขนอยกบัมมมุมอง 
จดุยนืและผลประโยชน ์

ในการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ีL Iเกยวกบัภาษาหมายความวา่จดุประสงคค์อืการเขา้ใจในศาสนานัน 
มไิดห้มายความวา่สอนเพืL อในศาสนาใดศาสนาหนงหรอืเพอใหม้กีารปฏบัิตพิธิกีรรมของศาสนาใดศาสนาหนงอใหเ้ชืL ึL ืL ึL 
การเรยีนร ้เูกีL ืL I ีLยวกบัศาสนาและความเชอนัน แตจ่ะตอ้งเป็นการเรยีนร ้ทูเปิดใจ 
ไมม่กีารเลอืกปฏบัิตไิมว่า่จะเป็นศาสนาใดความเชืL ีLอใดก็ตาม (เปรยีบเทยีบกบับททวา่ดว้ย 
«คําชีI ีL ืL ู่ ีLแจงทางดา้นศกึษาศาสตรเ์กยวกบัจรยิธรรม ศาสนาความเชอ และการอยรว่มกนั » ในหลักสตูรการสอนท 21) 

การสอนอยา่งเป็นกลางในทางศาสนา อยา่งเชน่มกีารนําเสนอเพลงชาตขิองประเทศใดประเทศหนงึL 
หมายความวา่จะตอ้งมกีารนําเนืI Iอหาของเพลงนันมาถกเถยีงกนัในมมุมองทางประวัตศิาสตร ์
ความเป็นกลางของการเรยีนภาษาเชน่นีI ีL I ีL ืIจะไมถ่กูเคารพในกรณีทในโรงเรยีนมกีารรอ้งเพลงชาตนัินหรอืในกรณีทมกีารเอออําน 
วยสนับสนุนใหเ้กดิความร ้สูกึซึL ึL ึIงชาตนิยิมของสญัชาตใิดสญัชาตหินงเกดิขน 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

4 ภาควชิาภาษา 

ความหมายและวตัถปุระสงคข์องภาควชิาภาษา 
ภาษาแมแ่บบมาตรฐานและการตระหนกัในการใชภ้าษา 
การสอนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีI ีLจะเป็นการสอนใหนั้กเรยีนใชภ้าษาทเป็นภาษามาตรฐาน 
ทีL ีL ีLใชใ้นแตล่ะประเทศโดยทในกรณีทเป็นไปไมไ่ด 
เพืL ิL Iอใหม้คีวามเขา้ใจอยา่งแจม่แจง้และอาจจะนําภาษาทอ้งถนของประเทศนันและ/หรอืและภาษาเยอรมันเขา้มาประกอบดว้ยไ 
ด ้ และการสอนนีIจะดงึเอาความร ู
ความสามารถของเด็กทีL ู่ ืI ีLมใีนภาษาของตนอยแลว้เขา้มาเป็นพนฐานดว้ยการอนุมาณวา่เป็นความสามารถอยา่งปัจเจกทเป็นในร ู
ปแบบของการใชภ้าษาทอ้งถิL ู่นของเด็กอยแลว้ 

การใชภ้าษาแมท่ีL I ืL ีL Iเป็นมาตรฐานนันเป็นความจําเป็นและมคีวามสําคัญเนองจากการเรยีนทจะใชอ้ยา่งเป็นมาตรฐานนันจะทําให ้
นักเรยีนเขา้ถงึการเขยีนและเขา้ถงึวัฒนธรรมการเขยีนและวรรณคดใีนภาษาแมใ่นประเทศของตน 
ภาษานีI ิL ีI ืIมคีวามสําคัญยงและวัตถปุระสงคน์จะเอออํานวยใหนั้กเรยีนมคีวามเขา้ใจหลักไวยากรณ์และอักขรวธิ ี
รวมทัI ีL Iงเป็นการสามารถเขา้ใจวธิใีชภ้าษาทเหมาะสมกบัอายแุละพรอ้มทังมกีารเปรยีบเทยีบระหวา่งภาษาไดด้ว้ย 
นักเรยีนชายและหญงินัI ีL ืLนจะไดรั้บแรงกระต ้นุทกอ่ใหเ้กดิแรงบันดาลใจในรปูแบบตา่งๆ เพอใหต้ระหนักในการณ์ลักษณ ์
(อยา่งเชน่ภาษาทอ้งถิL ืLนและความแตกตา่งของพัฒนาการของแตล่ะภาษา เชน่ในภาษาอังกฤษและคําจากภาษาอนๆ 
ในภาษาแมข่องตนหรอืไวยากรณ์ทีL ืL ืLแตกตา่งกนัเมอเปรยีบเทยีบกบัไวยากรณ์ภาษาเยอรมันหรอืเปรยีบเทยีบกบัภาษาอนๆ 
ทีL ีLนักเรยีนเรยีนทโรงเรยีน) 

เนืL I ืLองจากการเรยีนร ้คํูาศัพท ์(วล ีคําสภุาษิต รวมทังโครงสรา้งของประโยคและอนๆ) 
ทําใหนั้กเรยีนมศัีกยภาพทีL ืLจะสอสารไมว่า่จะในสถานการณ์ตา่งๆ หรอืในหัวขอ้ตา่งๆ ไดอ้ยา่งเหมาะสมกบัอายขุองตน 

นักเรยีนจะไดป้ระสบการณ์ในการพดูและการเขยีน การใชภ้าษานีIโดยตรง 
และครผู ้สูอนจะดงึเอาขอ้เสนอของนักเรยีนรวมทัIงสถานการณ์มาใชป้ระโยชนแ์ละสนับสนุนใหนั้กเรยีนใชภ้าษาแมม่าตรฐานด ้
วยการนํามาใชอ้ยา่งสรา้งสรรคผ์า่นการคัดเลอืก บทความ ขอ้เขยีน 
ทีL ืI ืL I ืLน่าสนใจในเนอหาสาระและจงูใจนักเรยีนใหเ้ขยีนเรยีงความและขอ้เขยีนอนๆ ทังดว้ยวธิปีกตแิละทางสอใหม่ๆ  

ความหลากหลาย 
ในบางกรณีอันเนืL ีL ีIองจากความหลากหลายทางดา้นศักยภาพของนักเรยีนชายและหญงิทเรยีนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนโดยเฉ 
พาะอยา่งยิL ีLงความสามารถในการพดู ความร ้เูกยวกบัคําศัพทต์า่งๆ 
และความค ้นุเคยกบัการใชภ้าษาแมท่ีLเป็นภาษามาตรฐานในประเทศของตน ประสบการณ์ในการอา่นและการเขยีน 
ความร ้ทูางดา้นไวยากรณ์และอักขระวธิจีะทําใหก้ารเรยีนและการสอนเป็นความทา้ทาย 
เพืL ีLอใหก้ารเรยีนและการสอนเป็นไปไดอ้ยา่งเกดิประโยชนม์ากทสดุและเป็นไปดว้ยความเหมาะสมในความเป็นปัจเจกของนักเ 
รยีนทกุคน จงึเป็นหนา้ทีL ีL ีL ีIของผ ้สูอนทจะสรา้งแนวการเรยีนการสอนทเหมาะสมใหเ้ขา้กบัความหลากหลายนได 

การเปรยีบเทยีบภาษา 
เด็กและเยาวชนนัIนจะมคีวามสามารถและความร ้ทูางดา้นภาษาตามความเขา้ใจและดว้ย (การตระหนักในการใช)้ 
โดยการทีL ืLมกีารเปรยีบเทยีบ - ตามเงอนไขของความร ้ใูนทางภาษา-
ภาษาแมข่องตนกบัภาษาเยอรมันหรอืจะมกีารเปรยีบเทยีบกบัภาษาตา่งประเทศอืL ีLนทเรยีนร ้ใูนโรงเรยีน 
ความเขา้ใจทีL ู่ ืLคขนานกนัไปกบัความแตกตา่งระหวา่งภาษาแมก่บัภาษาเยอรมันหรอืภาษาอนๆ 
ทีL ีL I ัLนักเรยีนไดเ้รยีนร ้ใูนโรงเรยีนหรอืภาษาทพดูนันจะชว่ยใหนั้กเรยีนมคีวามชดัเจนและมคีวามร ้สูกึมนใจในการใชภ้าษาได 
โดยเฉพาะอยา่งยิL ืL นเรยีนป งการเรยีนร ้ดูว้ยการทําโครงการภาษาเปรยีบเทยีบเมอทํางานรว่มกบัครผู ้สูอนนักเรยีนกบัครปูระจําชั I 
กต ิ

ความร้ภูาษาขา้มหรอืสหะวชิาและความร้ภูาษาวชิาเฉพาะ 
นักเรยีนชายและหญงินัI ิLนมใิชจ่ะสามารถเพมขยายความร ้ขูองตนทางดา้นภาษาแม ่
โดยเฉพาะจากการสืL ีL Iอสารทเขาไดเ้รยีนร ้ใูนชวีติประจําวันเทา่นัน 
แตเ่ขาสามารถเรยีนร ้ภูาษาเฉพาะขา้มวชิาและคําศัพทคํ์าเฉพาะดา้นทีLถอืวา่เป็นศักยภาพในการเรยีนร ู
โดยการใชข้อ้เขยีนทีL ืL ีLหลากหลายเพอสง่เสรมิพัฒนาการทมคีวามสําคัญจากการเรยีน 
สว่นความร ้ภูาษาสหะภาควชิานัI I ีLนจะทําใหนั้กเรยีนผ ้นัูนสามารถเขา้ใจขอ้เท็จจรงิทซบัซอ้น และนามธรรม 
พรอ้มทัI Iงสามารถใหคํ้าจํากดัความ และเขา้ใจในเหตแุละผล และสามารถมองเห็นโครงสรา้งภาษาของขอ้ความนันได 
สว่นศักยภาพคําศัพทเ์ฉพาะดา้นนัI Iนจะทําใหม้คีวามร ้ทูางดา้นภาษาเฉพาะในแนวการคดิและการใชอ้ยา่งชดัเจนของวชิานันๆ 

การเขยีน 

ในโรงเรยีนประถมนัIน เด็กและเยาวชนจะเรยีนภาษาเยอรมันและเรยีนการเขยีนตัวอักษรละตนิ 
แตใ่นวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนันI 
นักเรยีนชายและหญงิจะเรยีนตัวอักษรภาษาแมข่องตนเพิL ีL I ีLมเตมิในกรณีทภาษาแมนั่นเป็นตัวอักษรทมใิชอั่กษรละตนิ 
ในกรณีนีI ีLการเรยีนจะตอ้งเป็นไปอยา่งเป็นเอกเทศจากกนัและกนัโดยทไมจํ่าเป็นตอ้งประสานกนั 
กรณีทีL Iภาษาแมนั่นเป็นภาษาลาตนิ ภาษากรกีหรอืภาษารัสเซยี 
การสอนภาษาแมนั่I ืLนครผู ้สูอนจะตอ้งสอนภาษาเยอรมันในโรงเรยีนประถมศกึษาดว้ยเชน่กนัเพอป้องกนัการสบัสนในกระบวนก 
ารเรยีนของนักเรยีน นักเรยีนควรทีLจะตอ้งเรยีนร ้ขูอ้แตกตา่งระหวา่งตัวอักษรภาษาเยอรมัน 
และทําความร ้จัูกพรอ้มทัI ีL I ู่งเขยีนไดใ้นกรณีทมกีารเรยีนร ้ทัูงสองภาษาคขนานกนัไป (ก

ึ
ารเรยีนเขยีนสองภาษา) การเรยีนร ู

ผ ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมจะตอ้งหาขอ้มลูเกีL Iยวกบัความสามารถและวธิกีารฝกเรยีนเขยีนภาษาในหอ้งของเด็กคนนัน 
ในกรณีทีL ีL I Iเป็นไปไดผ้ ้สูอนควรทจะไดส้นทนากบัครปูระจําชนัของเด็กคนนัน 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

หลกัการทางครศุาสตรข์องการเรยีนร้หูลายภาษา 
ในการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมรวมทัIงการสอนภาษาตา่งๆ 
ในโรงเรยีนโดยปกตแิลว้มไิดส้อนเพืLอใหนั้กเรยีนเรยีนภาษาสองภาษาหรอืหลายภาษาอยา่งสมบรูณ์แบบแตเ่ป็นการเรยีนร ้ใูน 
หลายภาษาเพืL I I ู่ ีLอนํามาใชใ้หเ้ป็นประโยชน ์ดังนัน คําแนะนําดา้นครศุาสตรใ์นบทภาษานันระบอุยในหลักสตูรการสอนท 21 
(Lehrplan 21) อยา่งชดัเจนวา่ «ภาษา» หมายถงึการเรยีนภาษาในหลายภาษาเพอืL «นํามาใชใ้หเ้ป็นอยา่งมพีลวัต 
เพรยีบพรอ้มไปดว้ยความแตกตา่งและดว้ยพัฒนาการทีL ิL ึI ืL ืLเพมมากขน เพอใหม้ศัีกยภาพในการสอสารในดา้นตา่งๆ 
โดยการใชภ้าษาไมว่า่จะเป็นสถานการณ์ทีLแตกตา่งกนัอยา่งไร 
รวมทัI ืLงการนํามาใชป้ฎบัิตคิอืการเรยีนร ้ใูนหลายภาษาเพอนํามาใชใ้หเ้ป็นประโยชน ์
นักเรยีนหญงิและชายจะสามารถดงึเอาสิL ีL ีI ีL ิLงทตนไดเ้รยีนร ้ดูา้นภาษานออกมาใชไ้ดอ้ยา่งมปีระโยชนม์ากทสดุโดยเฉพาะอยา่งยงก 
ารมศัีกยภาพในการใชห้ลายภาษาไดนั้I ีL ีI ีLนในทนคอืความสามารถดงึเอามาใชไ้ดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพมากทสดุ» 

ขมุทรัพยท์างภาษาทีL I I ู่มจีากการใชภ้าษาไดห้ลากหลายภาษานันไมว่า่จะเป็นสองภาษาหรอืมากกวา่นันก็ตามจะอยในสดัสว่นข 
อบเขตทีL ีLแตกตา่งกนั (เชน่โรงเรยีน ในการสนัทนาการและในครอบครัว) โดยทการใชจ้ะแตกตา่งกนัดว้ย  
ขึI ู่ ู่ ืIนอยกบัคสนทนาหรอืบรบิทในการสนทนา รวมไปจนถงึเนอหาใจความ 
บอ่ยครัI ีL ึL ีL ึLงทภาษาใดภาษาหนงเป็นภาษาทค ้นุเคยกวา่อกีภาษาหนง 
และภาษาทีL ืL Iค ้นุเคยมากกวา่จะถกูนักเรยีนใชม้ากและบอ่ยกวา่เนองจากมศัีกยภาพในภาษานันมากกวา่ 
โดยทีL ีL ีLมคีวามเป็นไปไดท้จะมกีารเปลยนแปลงได 
ในหลายหลายกรณีนัI ีL ีL ีLนภาษาทใชใ้นครอบครัวจะเป็นภาษาทนักเรยีนจะค ้นุเคยมากกวา่กอ่นทจะเขา้เรยีนในโรงเรยีน 
ในระหวา่งเป็นนักเรยีนนัI ีLนปรากฏวา่เป็นไปในทางตรงกนัขา้มคอืภาษาเยอรมันจะกลายเป็นภาษาทมคีวามหมายมากกวา่สําหร ั
บนักเรยีนหญงิและชาย และภาษาเยอรมันอาจจะกลายเป็นภาษาทีLนักเรยีนค ้นุเคยมากกวา่ไดด้ว้ยเชน่กนั 
โดยปกตแิลว้บคุคลทีL ึL ีL Iมคีวามสามารถใชไ้ดห้ลายภาษาจะไมม่ภีาษาใดภาษาหนงทค ้นุเคยมากเป็นพเิศษแตใ่นการนํามาใชนั้น 
จะเลอืกเอาสิL ีL ีL ีL ีLงทตนมใีนขมุทรัพยภ์าษาของตนออกมาใช นคอืการปรับเปลยนไดอ้ยา่งคลอ่งตัวในการใชภ้าษาทตนมศัีกยภาพ 

«ภาษาผสม» ระหวา่ง ภาษาแม ่และ ภาษาเยอรมัน (สวสิ) ตามทีL Iไดม้กีารสงัเกตเห็นนัน 
เนืL ีL ีI ดังนัI ีI งอาจเป็นประโยชนไ์ด องจากเป็นสงัคมภาษาทนักเรยีนเจรญิเตบิโตในภาษาน นภาษานจงึเป็นภาษาปกตธิรรมดาซึL 
(ใชใ้นการชว่ยใหปิ้ดชอ่งวา่งในภาษาหรอืการใชภ้าษาอยา่งสรา้งสรรคใ์นกจิกรรม การละเลน่ตา่งๆ) (เปรยีบเทยีบกบั 
«การใชภ้าษาทอ้งถิLนและการใชภ้าษามาตรฐาน» ในวารสาร 
อปุกรณ์และสืL ืL ึLอเพอการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมซงจัดทําโดย Zentrum IPE, Pädagogische Hochschule Zürich) 

ศกัยภาพในสว่นตา่งๆ 
หมายเหตเุกี1ยวกบัศกัยภาพในดา้นตา่งๆ 
ศักยภาพและความสามารถในดา้นตา่งๆ นีI ีLไดนํ้ามาจากหลักสตูรการสอนท 21 (Lehrplan 21)
แน่นอนทีL ีL ีIสดุในทนหมายถงึศักยภาพและความสามารถในภาษาแม ่

คําจํากดัความของศักยภาพ ความสามารถเฉพาะและเนืI ีIอหาใจความนจะมปีรากฏ 
(แ

็
บง่ออกตามรอบของการเรยีนร ้แูละระดับความมศัีกยภาพ)

เปนหนา้ทีL ึL ีL ีIซงองคก์รและหน่วยงานทเสนอการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนจะตอ้งเป็นผ ้รัูบผดิชอบ 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

การฟงั 
– นักเรยีนหญงิและชายสามารถฟังและเขา้ใจเนอหาสาระทไดฟั้ง ืC ี. 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถตดิตาม เขา้ใจการสนทนาและฟังอยา่งเอาใจใส ่

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถเขา้ใจ ตดิตามใจความในการสนทนาได 

การพดู 
– นักเรยีนหญงิและชายสามารถพดู ออกเสยีงและใชสํ้าเนยีงทเหมาะสมและสามารถนําไวยากรณ์ี. 

โครงสรา้งประโยค คําศพัทอ์อกมาใชไ้ดอ้ยา่งดแีละสามารถใชภ้าษาที.เป็นภาษาแมม่าตรฐานไดอ้ยา่งด ี

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถเขา้รว่มการสนทนาและเรมตน้การสนทนาไดิ. 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถใชภ้าษาไดอ้ยา่งถกูตอ้งตามสถานการณ ์ (เชน่ การบรรยาย
การทอ่งกลอนหรอืการยกตวัอยา่ง…) และเป็นที.เขา้ใจได 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถพดู นําเสนอขอ้มลู และวนิจิฉัยการสนทนาได 

การอา่น 
– นักเรยีนหญงิและชายมคีวามสามารถขนัพนฐานททําใหส้ามารถอา่นี. ภาษาแมไ่ดC ืC 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถเขา้ใจใจความสําคญัในขอ้เขยีนเฉพาะและทั. เหมาะสมกบัอายขุองตวไปที. 
น 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถอา่น 
เขา้ใจและวจิารณ์ขอ้เขยีนทางวรรณคดไีดแ้ละสามารถพัฒนากลยทุธก์ารอา่นเป็น 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถตรกึตรองพฤตกิรรมการอา่นและความสนใจของตน 

การเขยีน 
– นักเรยีนหญงิและชายสามารถเขยีนในภาษา 

แมไ่ดใ้นรปูแบบใดรปูแบบหนึ. ี. ี.งทเหมาะสมตามอายขุองตนและในบรบิททนักเรยีนม ี
ซึ. ี. ีC ื. ั.งในทนหมายถงึความเชอมนในศกัยภาพของตนในการใชภ้าษาแมม่าตรฐาน 
และมขีมุทรัพยภ์าษาของตนในการใชป้ระโยค คําศพัทอ์ยา่งพอเพยีง 

– นักเรยีนหญงิและชายมคีวามร ูร ้จัูกขอ้เขยีน วรรณคดอียา่งหลากหลายทสามารถนํามาใชใ้นการเขยีนี. 
ไมว่า่จะเป็นจดุประสงค ์ไวยากรณ์ไวยากรณ ์ ใจความ พรอ้มทัCงการใชภ้าษาและแบบฟอรม์ตา่งๆ 
และนํามาใชเ้ขยีนได 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถ – ตรงตามพัฒนาการของอายทุจะเขา้ใจคมอื แบบฟอรม์ –ี. ู่ 
เขยีนขอ้ความโดยการใชภ้าษาอยา่งถกูตอ้ง 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถ– ตรงตามบรบิทและพัฒนาการของอาย–ุ 
ในการเขยีนขอ้เขยีนในภาษาแมม่าตรฐานไดอ้ยา่งถกูตอ้ง 

ิ. ี. 
กระบวนการเขยีนและคณุภาพของขอ้ความที.

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถคาดการณ์ถงึสงทตนเขยีน 
ตนเขยีนได 
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การเนน้ภาษา 
– ดว้ยการตังคําถามของครผู ้สูอนและการใหง้านทกระต ้นุความคดิของนักเรยีนหญงิและชายเพอใหถ้ามตัวเองเกยวกบัภาษา I ีL ืL ีL 

แมข่องตน (เชน่การเลอืกเพศในคํานาม การใชไ้วยากรณ ์ ใชคํ้านามเอกพจนแ์ละพหพูจน ์ใชคํ้าระบเุวลาอดตีปัจจบัุน
ภาษาทอ้งถิLน ประวัต ิพัฒนาการความเป็นมาของภาษาแม ่เป็นตน้)
โดยอาศัยการเปรยีบเทยีบกบัภาษาเยอรมันหรอืภาษาอืLนๆ 
ทีL ีL ืLไดเ้รยีนร ้ใูนโรงเรยีนหรอืภาษาทใชใ้นการสอนเพอใหเ้ห็นความแตกตา่ง ลักษณะพเิศษของภาษาแมข่องตน 
(ความตระหนักร ้/ูในภาษาแม)่ 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถตรวจสอบหรอืศกึษาวธิกีารใชภ้าษาของตนได 

– นักเรยีนหญงิและชายนันจะมคีวามร ้แูละความสามารถใชโ้ดยการฝึกหัดทังทางดา้นอักขระวธิแีละไวยากรณ์ในระหวา่งป ีI I 
ทีLไดเ้รยีน 

การเนน้การอา่นวรรณคด ี
– นักเรยีนชายและหญงิจะร ้จัูกวรรณคดใีนภาษาแมใ่นรปูแบบตา่งๆ (บทเพลง บทกลอนสอนตา่งๆ บทกลอนนทิาน

นยิายและตํานานตา่งๆ ทีL ืLมกีารบอกเลา่กนัปากตอ่ปาก และวรรณคดใีนรปูแบบอนๆ) ในภาษาแมข่องตน 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถถกเถยีงเกยวกบับทเพลง บทกลอนหรอืขอ้เขยีนทไดอ้า่นและตคีวามได ีL ีL 

– นักเรยีนหญงิและชายมคีวามร ้เูกยวกบัวรรณคดขีองภาษาแม ่(ประวัตศิาสตรค์วามเป็นมาและบคุคลสําคัญ เป็นตน้) ีL 

– นักเรยีนหญงิและชายมคีวามสามารถในการทจะเปรยีบเทยีบขอ้เขยีนและใจความหัวขอ้ตา่งๆ จากภาษาตา่งๆีL 
และวัฒนธรรมทีLแตกตา่งกนัได 

– นักเรยีนหญงิและชายไดเ้รยีนร ้แูละไดเ้ห็นโดยตรงเกยวกบัขอ้เขยีนวรรณกรรมตา่งๆ ทมอียในบทความ ขอ้เขยีน  ีL ีL ู่ 
รปูแบบและการใชภ้าษาทีLมคีวามสําคัญตอ่ความร ้สูกึ 
ทําใหนั้กเรยีนเขา้ถงึความงดงามอันเป็นผลของเรยีนร ้ทูางภาษาไดน้อกจากนัIนแลว้ยังเป็นการร ้จัูกคณุลักษณะพเิศษของ 
วรรณกรรมนีI 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

5 ภาควิชา «วทิยาศาสตรธ์รรมชาต 
มนษุยแ์ละสงัคม» 

บทนํา 
ในภาควชิา วทิยาศาสตรธ์รรมชาต ิมนุษย ์และสงัคม (NMG) นีI ืIเนอหาและใจความของแตล่ะแผนกวชิา 
จะแบง่ออกเป็นทัI ีL ีLงหมดสสว่นดว้ยกนัคอื ทัศนมติเิกยวกบัธรรมชาต ิเทคนคิ (NT) เศรษฐกจิ อาชพี และคหกรรม (WAH) 
รวมไปจนถงึปรภิมู ิสงัคมศกึษา ความเชืLอ ศาสนา (RZG) และจรยิธรรม (RKE) 
ในรอบแรกถงึรอบทีLสามเป็นการรวมวชิาวา่ดว้ยวทิยาศาสตรธ์รรมชาต ิมนุษย ์สงัคม เป็นหัวขอ้หลักในการเรยีนการสอน 
ซึL ีL ีL ีLงถอืวา่เป็นไปตามหลักสตูรของการเรยีนการสอนหลัก สว่นในรอบทสามจะเป็นการเรยีนร ้ดูว้ยสทัศนมติทิแตกตา่ง 
ทั I ีL ิL ึIงสสว่นมกีารเรยีนร ้อูยา่งละเอยีดเพมมากขน 

ความหมายและวตัถปุระสงคข์องภา 
ควชิา 
นักเรยีนหญงิและชายจะเพิL ีL ู่ ืLมเตมิศักยภาพของตนเองดว้ยการเรยีนร ้จูากทไดอ้ยกบัเพอนๆ จากหลายวัฒนธรรม 
ดว้ยความเคารพในความเป็นปัจเจกชนของกนัและกนั การเรยีนร ้ทูีLจะประนปีระนอม ตอ่รอง 
แกปั้ญหาความขดัแยง้อยา่งสงบได ซึL ีIงศักยภาพนเป็นศักยภาพขา้มวัฒนะธรรม 
สําหรับนักเรยีนหญงิและชายทีL ีI ีLมศัีกยภาพนจักเป็นบคุคลทปราศจากอคตแิละตรกึตรองและใครค่รวญอยา่งรอบคอบ 
ในการเปรยีบเทยีบ – ไมว่า่จะเป็นความแตกตา่งทางดา้นภมูภิาค ประเทศแม ่ ดา้นภาษาและความเชอก็ตามืL 
นอกจากนัI ืLนจะสามารถเปรยีบเทยีบระหวา่งประเทศแมแ่ละประเทศสวติเซอรแ์ลนดห์รอืระหวา่งประเทศแมแ่ละประเทศอนๆ ได 
ซึL I ีI ีL ืL ีI ืLงการเรยีนและการสอนครังนจะเป็นการสอนทเปิดเพอใหนั้กเรยีนมทัีศนคตใินทางเปิดกบัความหลากหลายเหลา่นเพอป้องก ั
นไมใ่หเ้กดิการเปรยีบเทยีบ โดยการสรา้งภาพรวมในทางลบ ในรปูแบบทีLเป็นสาเหตใุหเ้กดิการเลอืกปฏบัิต ิ
หรอืการดอ้ยคา่วัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึL ึL ีL ึIง ซงไมค่วรทจะเกดิขน ตัวอยา่งเชน่ 
ไมค่วรทีL ีL ึL ึL ึLจะมเีด็กทถกูเรยีกวา่เป็นตัวแทนของศาสนาใดศาสนาหนง สญัชาตใิดสญัชาตหินงหรอืภาษาใดภาษาหนง– 
ในชั Iนเรยีน 

ในการเรยีนวชิาภาษาแมน่ีI ีLนักเรยีนจะเรยีนร ้ใูนการไตรต่รองเกยวกบัสถานการณ์ของตนเองในการเตบิโตในสงัคมสองภาษาหร ื
อมากกวา่สองภาษา และการอพยพยา้ยถิLนฐาน หรอืแมแ้ตก่ารใชภ้าษาหลายภาษาในครอบครัว 
แตส่ิL ีL ุ่ ีLงททําใหเ้กดิความผกูพันในกลมการเรยีนคอืการทนักเรยีนไดเ้รยีนร ้จัูกกนัผา่นภาษาแม ่
โดยทีL ีL ุ่ขอ้แตกตา่งของนักเรยีนแตล่ะคนหรอืเยาวชนแตล่ะคนคอืประสบการณ์สว่นตัวทตนเองไดรั้บ ปฏสิมัพันธภ์ายในกลม 
ชั I ีL ีL ีI ในการเรยีนการสอนนีIนเรยีนและปฏสิมัพันธท์มกีบัประเทศแมข่องตนทหลากหลายน 
เป็นการสอนภายใตค้วามหลากหลายเหลา่นีIของนักเรยีนไมว่า่จะเป็นประเทศแม่ ไมว่า่จะเป็นศาสนา 
ไมว่า่จะเป็นมมุมองของวถิชีวีติ สงัคม สถานภาพทางสงัคมใดก็ตามทีL ึL ืLผา่นการใชภ้าษาใดภาษาหนงในการสอสารก็ตาม 
(เชน่การใชภ้าษาทอ้งถิLนและการเตบิโตในหลายภาษา) รวมไปจนถงึภมูภิาคบา้นเกดิก็ตาม 

ในการสอนวชิานีI ีL ีLจะมกีารสอนหัวขอ้เกยวกบัคณุคา่และคณุภาพของชวีติทสําคัญในสงัคมประเทศสวติเซอรแ์ลนดแ์ละในสงัคม 
ของประเทศแมข่องนักเรยีน 
ดังนัI Iนนักเรยีนหญงิและชายจะไดเ้รยีนร ้คูวามแตกตา่งระหวา่งสงัคมของทังสองประเทศและจะทําใหนั้กเรยีนสามารถคน้หาคณุ  
คา่ชวีติของตนเองไดจ้ากความหลากหลายทีL ีI Iไดรั้บร ้นู นอกจากนันจะเป็นการสง่เสรมิพัฒนาการดา้นความเป็นตัวของตัวเอง 
บคุลกิภาพภายใตก้รอบของความแตกตา่งในระบบตา่งๆ 
ทําใหนั้กเรยีนมคีวามมัL ิL ึI ีL ู่นใจในตัวเองเพมมากขนในสงัคมทตนเองดํารงชวีติอย 

ในการสอนนีI ีI ึI ีLจะเป็นการสอนหัวขอ้เหลา่นอยา่งละเอยีดและลกึซงทจะทําใหนั้กเรยีนไดร้ ้จัูกวัฒนธรรมตา่งๆ 
อยา่งลกึซึI Iงดว้ยความเขา้ใจรวมทังในทางปฏบัิต ิ
ทําใหส้ามารถมองเห็นความคลา้ยคลงึกนัและความแตกตา่งกนัสามารถเปรยีบเทยีบไดด้ว้ยตัวอยา่งทางภาคปฏบัิต ิ

ในกระบวนการสอนจะมกีารใครค่รวญและแลกเปลีL ีL ิLยนประสบการณ์ทนักเรยีนมจีากชวีติของการอพยพยา้ยถนฐานจากประเทศ 
หนึL ึL ีIงไปยังอกีประเทศหนง รวมไปจนถงึประสบการณ์ของการใชช้วีติรว่มกนัในชวีติประจําวันในสงัคมตา่งวัฒนธรรมน 

นักเรยีนจะเรยีนร ้ทูางดา้นประวัตศิาสตรแ์ละภมูศิาสตรข์องประเทศแมข่องตนเป็นบางสว่นและจะสามารถนํามาประกอบกบัชวีติ 
ประจําวันในปัจจบัุนระหวา่งประเทศแมเ่ปรยีบเทยีบกบัในประเทศสวติเซอรแ์ลนดไ์ด 

นักเรยีนจะไดเ้รยีนร ้คํูาศัพทใ์หมซ่ึLงจะเป็นการสรา้ง 
สะสมฐานความร ้ใูหแ้กนั่กเรยีนและในขณะเดยีวกนัเป็นการขยายศักยภาพความรอบร ้ดูา้นภาษา 
และหมายความวา่สําหรับผ ้สูอนนัIนจะตอ้งมคีวามตระหนักร ้วูา่ในการใชภ้าษา 
จะตอ้งการเป็นการใชภ้าษาอยา่งมสีตแิละไมว่า่จะเป็นการใช วล ีสภุาษิต คําศัพทใ์ดๆ ทีLเป็นคําศัพทเ์ฉพาะก็ตาม 
เพืL ีLอเป็นตัวอยา่งใหแ้กนั่กเรยีนในการทจะฝึกหัดการใชภ้าษา 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

แผนกการสอนเพื:อศกัยภาพนกัเรยีน 
หมายเหตสํุาหรบัสว่นนีT ี1 ื1เกยวกบัการสอนเพอศกัยภาพของนกัเรยีน 
พัฒนาการทางศักยภาพทีL ีI ึIจะกลา่วดา้นลา่งนเป็นการพัฒนาขนโดยเฉพาะสําหรับการเรยีนร ้ภูาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 
ดังนัI ีI ืL ึL ีL ีLนจงึจะมกีารวางหลักการตามวัตถปุระสงคน์เพอใหเ้ขา้ถงึซงวัตถปุระสงคไ์ดโ้ดยทจะมกีารใหข้อ้มลูเกยวกบัการเรยีนการส 
อนวชิานีI ืL ีI ีL ีLโดยเฉพาะ ปรัชญาของการเรยีนร ้เูพอศักยภาพนเป็นไปตามทกําหนดไวใ้นหลักสตูรการสอนท 21 (Lehrplans 21) 
ซึL ีL ืL ีLงเป็นหลักสตูรทใชใ้นการเรยีนการสอนอันมรีายละเอยีดเพอเป็นแนวทางของการปฏบัิตใินการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมท 
ใหส้อดคลอ้งกบัหลักสตูรการสอนทีL 21 (Lehrplans 21) 
และเพิL ีL ีI ีLมเตมิไปจากทกลา่วมาแลว้นคอืการเปิดโอกาสใหนั้กเรยีนไดเ้รยีนร ้แูละตระหนักเกยวกบัหัวขอ้ วทิยาศาสตรธ์รรมชาต ิ
มนุษยแ์ละสงัคม ในรอบ 1 และ 2 (NMG, Zyklen 1 und 2) ในรอบทีL ืL ิL3 มวีชิาศาสนาและความเชอเพมเตมิมาดว้ย (RKE) 
รวมทัIงวชิา ปรภิมู ิทัศนมติ ิและสงัคมศกึษา (RZG) วชิาเศรษฐศาสตร ์อาชพี และคหกรรม (WAH) 
รวมไปจนถงึวชิาวทิยาศาสตรธ์รรมชาตแิละเทคโนโลยตีา่งๆ (NT) ทีL ีLถอืวา่เป็นวชิาในหลักสตูรการสอนท 21 (Lehrplans 21) 
คู่ ีI Iขนานไปกบัภาควชิาการเรยีนภาษานจะทําใหใ้นระยะเวลาของการเป็นนักเรยีนนัน 
นักเรยีนจะพัฒนาการทางดา้นศักยภาพไปไดเ้ป็นอยา่งดไีด 

วทิยาศาสตรธ์รรมชาต ิ
มนษุย ์และสงัคม – 
ศาสนา วฒันธรรม จรยิธรรม 
– ในวชิาเหลา่นีI น รับร ้คูวามร ้สูกึของผ ้อูนทนงอยตรงขา้ม ร ้จัูกเอาใจเขามาใสใ่จเรา นักเรยีนจะเรยีนร ้กูารรับฟังผ ้อูืL ืL ีL ัL ู่ 

สามารถตรวจสอบภาพพจนข์องตนเองทีL ืL ู่มแีละภาพพจนข์องตนเองจากผ ้อูนอยอยา่งเนอืงๆ ได 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.10:«การอยู่ ู่รว่มกนั – ในสงัคมและการมสีว่นรว่มและจัดระบบการอยรว่มกนั » 
RKE.5:«ปัจเจกชนและสว่นรวม – การใชช้วีติและการออกแบบจัดการชวีติรว่มกนัและการอยูร่ว่มกนั» 

ี> D ึD ึ> 
ดความเขา้ใจและเปิดใจ ทําใหส้ามารถร ้สูกึเป็นสว่นหนึ> ู่ ี> 

– นักเรยีนจะเรยีนร ้เูกยวกบัสงัคมและวัฒนธรรมของพอ่แมพ่รอ้มทังสงัคมของประเทศสวติเซอรแ์ลนดอ์ยา่งลกึซงซงกอ่ใหเ้ก ิ
งของสงัคมไดแ้มจ้ะอยในโลกทแตกตา่งก็ตาม 

และสามารถนํามาปรับรวมในบคุลกิ ลักษณะนสิยัและชวีติของตนเองได 
ในสว่นของความร ้สูกึขดัแยง้ที> ี> ื> Dเกยวกบัความซอตรง ในลัทธหิรอืบคุคลนันนักเรยีนสามารถจะจําแนกและแกไ้ด ้
อยา่งสรา้งสรรค ์

– นักเรยีนหญงิและชายจะตระหนักถงึการอยรว่มกนัวา่จะตอ้งมกีารเคารพซึ>ู่ งกนัและกนั และความเกรงใจกนั 
โดยอาศัยกฎระเบยีบที> ี> Dเป็นขอ้ตกลงรว่มในสงัคมอันเป็นความจําเป็นทละเวน้มไิด แตก่ระนันก็ตาม เขาจะ 
ตระหนักวา่แมว้า่จะมกีฎระเบยีบที> ี>ตอ้งปฏบัิตติาม แตม่ใิชว่า่ไมส่ามารถเปลยนแปลงแกไ้ขกฎ 
ระเบยีนนีDไมไ่ด ไมว่า่จะเป็นคณุคา่ดา้นวัฒนธรรมหรอืกฎระเบยีบใดก็ตาม 

– นักเรยีนนันเรยีนร ้ทูจะยอมรับไดว้า่คําตอบของคําถามทมเีกยวกบัพนฐานชวีตินันขนอยกบัการตคีา่ความคดิเห็น ทัศนคต ิD ี> ี> ี> ืD D ึD ู่ 
นักเรยีนไดเ้รยีนร ้จัูกกบัมาตรฐาน แนวความคดิ ทัศนคตแิละขนบธรรมเนยีมประเพณีจากวัฒนธรรมแม ่
และจากสงัคมสวติเซอรแ์ลนดแ์ละสามารถนํามาตรกึตรองได ้และจะทําใหเ้ขาไดผ้ลลัพธค์อืทัศนคต ิ
แนวความคดิเห็นเพื> ี> ิ> ีD Dอการใชช้วีติทเป็นของตัวเองได เพราะเขาไดเ้รยีนร ้สูงเหลา่นในทังสองวัฒนธรรมและสงัคมแม ่
และของประเทศสวติเซอรแ์ลนดท์ี>ทําใหส้ามารถนํามาพจิารณาใชไ้ด 

– นักเรยีนจะจับและบอกความร ้สูกึของตนเองไดแ้ละสามารถนํามาถกเถยีงกนัไดใ้นรปูแบบของความทา้ทาย 
ซึ> ืD D ี>งเป็นพนฐานของพัฒนาการความเป็นมนุษยอ์ยา่งเต็มรปูแบบทังทางกายและทางจติวญิญาณทเป็นคําศัพทใ์นภาษาแมข่ 
องตน ที> ื>จะชว่ยใหเ้ขาสามารถเรยีนร ้จัูกคนไดเ้พอใหส้ามารถกําหนดทศิทาง วถิชีวีติของตนเองได เขาไดเ้รยีนร ้คํูาศัพท ์
ความหมายของคําตา่งๆ ทจําเป็นและสําคัญที> จะใหศั้กยภาพทําความเขา้ใจี> รับร ู
และสื>อถงึความตอ้งการและจดุประสงคข์องตนได 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.11: «การตรวจสอบและตรกึตรองความร ้ปูระสบการณ์พืDนฐาน ทัศนคต ิขนบธรรมเนยีม ประเพณี» 

RKE.1: «การยอมรับสว่นหนึ> ืDงของพนฐานของตนและนํามาตรกึตรอง» 

RKE.2:«ทัศนคต ิขนบธรรมเนยีม ประเพณีที>ตอ้งนํามาตรกึตรองและตัดสนิใจรับผดิชอบ » 

– เนองจากการตรกึตรอง พจิารณาจากประสบการณ์ในครอบครัว เพอน โรงเรยีน และจากบา้นเกดิเมอืงนอน  เชอชาติืDื> ื> 
ศาสนา และสถาบันอื>นๆ จะทําใหนั้กเรยีนมมีมุมองอยา่งหลายมติทิางดา้นสงัคมและปฏสิมัพันธ ์
และสามารถจะเห็นวา่ปัจเจกนัD ึ> ื> ี>นคอืสว่นหนงของสงัคมและมผีลอยา่งตอ่เนองทตนเองสามารถเขา้ไปมสีว่นรว่มได 

– นักเรยีนนันมคีวามเขา้ใจในวถิชีวีติของประเทศแม ่D 
การไดร้ ้จัูกและมญีาตพิี>นอ้งในครอบครัวจากประเทศแมแ่ละในประเทศสวติเซอรแ์ลนดโ์ดยปราศจากอคตติา่งๆ 
โดยพรอ้มที> ื> ื>จะพยายามเขา้ใจวถิชีวีติ ทัศนคตอินๆ และสามารถเรยีนร ้บูคุคลอนไดด้ว้ยความปราศจากอคตหิรอืเลอืกปฏบัิต ิ
และมองเห็นอคตแิละแนวคดิการเลอืกปฏบัิตแิละหลกีเลี>ยงอยา่งสรา้งสรรค ์

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.12:«การปฏบัิตกิบัความเชื>อ ศาสนา และวถิชีวีติ» 

RKE.3:«การมองเห็นรอ่งรอยและอทิธพิลของศาสนา ความเชื> ืDอในพนฐานของสงัคม » 

RKE.4.4:«มองความเชื>อและศาสนาอยา่งสมเหตสุมผล» 

วทิยาศาสตรธ์รรมชาต,ิ มนุษย,์ สงัคม – 
ปรภิมู ิมติขิองเวลา สงัคม 
– ดา้นภมูศิาสตร  ์ เศรษฐกจิและนเิวศวทิยานัน  นักเรยีนสามารถขยายความร ้เูกยวกบัหัวขอ้นีDD ี> ของประเทศแมไ่ด 

โดยอาศัยการเรยีนร ้พูืD ี> ื>นฐานเป็นหลักการยดึเหนยวและสามารถหาขอ้มลูจากแหลง่อนๆ มาชว่ยประกอบการพจิารณา 
จัดลําดับความสําคัญไดแ้ละจะเป็นปัจจัยที>ทําใหนั้กเรยีนสามารถเขา้ใจวถิชีวีติในประเทศแม ่ของตนได 

– นักเรยีนหญงิและชายสามารถมองเห็นวา่ความเป็นมนุษยนั์นขนอยกบัความร ้สูกึ ความคดิ D ึD ู่ 
และพฤตกิรรมที> ิ>มอีทิธพิลตอ่พัฒนาการโดยรอบ นักเรยีนจะคํานงึถงึพัฒนาการระดับทอ้งถน ระดับชาต ิและปัญหา 
โลกาภวัิตนแ์ละตระหนักในผลอันตอ่เนื>องกบัวถิชีวีติของนักเรยีนได 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.7:«การเรยีนร ้วูถิชีวีติและแนวทางดําเนนิชวีติของมนุษยแ์ละนํามาเปรยีบเทยีบ » 

RZG.2:«วถิชีวีติ และแนวทางดําเนนิชวีติ » 

RZG.3:«การวนิจิฉัย ปฏสิมัพันธ–์มนุษย ์– สิ>งแวดลอ้ม» 
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- ดว้ยการตรวจสอบของตนเอง  ประกอบกบัรปูภาพแผนที> ื> ื> ี>และสออนๆ (ตัวอยา่งเชน่เว็บไซตท์เป็นภาษาแม)่ 
จะทําใหนั้กเรยีนสามารถเปรยีบเทยีบ อา่นความ ประกอบกบัแยกความแตกตา่งระหวา่งประเทศแมแ่ละประเทศสวติเซอรแ์ลนด ์
ได ทําใหไ้ดภ้าพพจนท์ี> ี>แตกตา่งเพราะไดพั้ฒนามาจากการไตรต่รองอยา่งถถว้นแลว้ของนักเรยีน 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.8:«มนุษยอ์ยูใ่นปรภิมู ิ– หาทศิทางของตนเองและเขา้มสีว่นรว่มในการจัดการ» 

RZG.4:«การคน้หาทศิทางของตนในปรภิมู»ิ 

ึ> D– นักเรยีนหญงิและชายจะร ้จัูกและเคารพรักษาซงสมบัตทิางวัฒนธรรมของประเทศแมข่องตนทังในปัจจบัุนและในอดตี 

– อันเนื> นพนฐานนีD เกดิขนองจากความร ้ใูนทศิทางขั D ืD จะทําใหนั้กเรยีนสามารถจัดระเบยีบเหตกุารณ์ที> ึD 
พัฒนาการที> ึD ิ> ื>เกดิขนและสงอนๆ 
ที> ึ> ี> ิ> ึ>มาจากอดตีและปัจจบัุนของประเทศแมข่องตนไดซ้งแน่นอนทสดุการอพยพโยกยา้ยถนฐานจากประเทศหนงไปยังอกีประ 
เทศหนึ> ี>งยอ่มมบีทบาททสําคัญ 

– จะไดเ้รยีนร ้อูยา่งเชน่จากตัวอยา่งของการแสดงภาพพจนว์า่นนเป็นภาพสะทอ้นทเกดิจากการสมัผัสของปัจเจกทมกีารใชต้ีี>ั> ี> 
ความของแตล่ะคนลงไปในการตคีวามภาพพจนเ์หลา่นีD 
นักเรยีนจะเขา้ใจวา่อันเนื> ี> ืDองจากจดุยนืทแตกตา่งและความสนใจจะทําใหเ้ขาสามารถเขา้ใจเบองหลังของประวัตศิาสตรข์อ 
งตนไดด้ขีนึD 

https://zh.lehrplan.ch/index.php?code=b%7C6%7C1%7C8
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.9: «เวลา, ระยะเวลา และความเปลี> ื>ยนแปลง – แยกไดร้ะหว่างประวัตศิาสตรแ์ละเรองเลา่» 

RZG.6:«ความตอ่เนื> ี> ี>องของประวัตศิาสตรโ์ลกและคําอธบิายถงึความเปลยนแปลงทสําคัญ» 

RZG.7:«การมวัีฒนธรรมทางดา้นประวัตศิาสตรแ์ละการวจัิย รวมไปถงึการใชใ้หเ้ป็นประโยชน ์» 

ึ> 
วนรว่ม มบีทบาทรับผดิชอบรว่มกนั 

– นักเรยีนจะไดรั้บโอกาสบําเพ็ญตนใหเ้ป็นประโยชนต์อ่สงัคมในปัจจบัุนและสําหรับพัฒนาการในอนาคตซงตนเองเขา้ไปมสี่

– นักเรยีนรับร ้เูกยวกบัสทิธขิองความเป็นมนุษย ์รวมทังสทิธขิองเด็กและใชเ้ป็นทศิทางในการนําแนวทางเดนิชวีติของตนเอง ี> D 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.10:«การมสีว่นรว่มและสงัคม – การอยู่ Dรว่มกนัและเขา้ไปมสีว่นรว่มในขนัตอนการออกแบบ» 

RZG.8:«เขา้ใจเกี> Dยวกบัประชาธปิไตยและสทิธขิองมนุษย ์รวมทังการเขา้ไปมสีว่นรว่ม» 

วทิยาศาสตรธ์รรมชาต ิ มนษุย ์
สงัคม– เศรษฐกจิอาชพีและงานบา้น 
– นักเรยีนจะสามารถเรยีนร ้ดูา้นภาคปฏบัิตกิารดํารงชวีติประจําวันและการทํางานในรปูแบบตา่งๆ 

ในประเทศแมข่องตนและสามารถนํามาเปรยีบเทยีบกบัในสงัคมของประเทศสวติเซอรแ์ลนดไ์ด 

– นักเรยีนจะเห็นความมปีฏสิมัพันธก์นัระหวา่งการเมอืง เศรษฐกจิและวัฒนธรรม 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.6:«งานอาชพี ผลผลติและการบรโิภค, 
กระบวนการผลติและการบรโิภค – 
ความเขา้ใจซึ> ี> ี>งสถานการณ์ทเกยวโยงกนั» 

WAH.1:«การประสบซึ>งกระบวนการการผลติและ-
โลกของการทํางาน การประกอบอาชพี» 

WAH.3:«การจัดการบรโิภค» 

วทิยาศาสตรธ์รรมชาต ิ มนุษย ์
สงัคม– 
– ธรรมชาตแิละเทคนคิ 
นักเรยีนหญงิและชายสามารถรับร ้แูละคา 
ดการณ์ไดเ้กี> ี>ยวกบัการมปีฏสิมัพันธท์มตี่ 
อกนัและกนัระหวา่งธรรมชาตแิละเทคนคิ 
และมนุษยอั์นเป็นกฎสากลและถกูตอ้ง 

– นักเรยีนจะเรยีนร ้ขูอ้กําหนดตา่งๆ เกยวกบัธรรมชาตแิละเทคนคิ รวมทังขยายคําศัพทเ์หลา่นีDี> D ในภาษาแมข่องตน 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.2: «การเรยีนร ้รูวมทัDงการอนุรักษ ์ สตัว ์พชืและบรบิทของการดํารงชวีติ » 

NMG.5:«ทําความเขา้ใจกบัพัฒนาการทางดา้นเทคนคิและการคาดการณ์ไดอ้ยา่งถกูตอ้งและการนํามาใช » 

NT.1:«ทําความเขา้ใจกบัสารัตถะและความหมายของวทิยาศาสตรแ์ละเทคนคิ » 

22 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

6 สําหรบัการสอนในแต่ละรอบ 

รูปที&สอง 2: พัฒนาการสู่ศักยภาพในภาควิชาต่างๆ 
(เปรยีบเทยีบแผนการสอน Lehrplan 21, บทท«ี& . หลกัของรอบ 1» โดยคํานึงถงึ «หวัขอ้หลกัในรอบที& 2») 

ตามที> ี>ไดม้กีารบรรยายไวใ้นบทท 2.3 
ขอ้แตกตา่งของหลักสตูรการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD ึ> ิ>คอืการเรยีนร ้ซูงเพมเตมิศักยภาพ 
ความสามารถนัD ู่ Dนไมไ่ดจํ้ากดัอยเพยีงในรอบเดยีวหรอืมไิดแ้บง่เป็นไปตามลําดับขนั 
คําจํากดัความของความสามารถพเิศษในแตล่ะรอบนัDนคอืศักยภาพ 
ความสามารถที> ู่ ืD ึ> ืD ีD ู่อยในเนอหาของแผนการเรยีนการสอนซงเนอหาและใจความนจะอยในความรับผดิชอบขององคก์รและหน่วยง 
านที> ีD ืD ีD ี> ืDจัดการสอนวชิาน เนอหาดังตอ่ไปนใหถ้อืวา่เป็นหัวขอ้ตา่งๆ ทเป็นพนฐานการสอนสําหรับในแตล่ะรอบเป็นพเิศษ 

ความมศัีกยภาพนีD ี> ิ> ืDจะพัฒนากนัไปตลอดระยะเวลาสามรอบโดยเปรยีบเทยีบไดก้บัพัฒนาการลักษณะกน้หอยทจะเรมตน้จากพ 
นฐานและขยายเพิ> ึD D ึ> ีD ิ>มมากขนในแตล่ะขนัตอนของการขยายซงศักยภาพนจะมใิชเ่รมตน้ในรอบ 1 
แตอ่าจจะเริ> ื> ื> ื>มในรเยะเวลาอนเนองจากโครงสรา้งจะเป็นตัวกําหนดบรบิทการและเงอนไขลว่งหนา้ของพัฒนาการเรยีนของนักเร ี
ยนซงจะตอ้งพรอ้ม ในขณะทการขยายซงศักยภาพในบางสว่นอาจจะจบลงกอ่นทรอบท นสดุลงได ึ> ี> ึ> ี> ี> 3 จะสิD 

รอบ 1 
ในรอบที> ีD1 นการเรยีนการสอนจะเป็นไปตามพัฒนาการของเด็กเป็นเกณฑ ์
โดยเฉพาะอยา่งยิ> ิ> อการละเลน่ตา่งๆ งจะเป็นการเรมตน้สอนขา้มวชิาและมกีารจัดการและออกแบบการสอน การเรยีนร ้โูดยผา่นสื> 
นัD ื> ี> Dนจะมคีวามหมายอยา่งสงูเพอใหเ้ป็นไปตามหลักสตูรหลักสตูรการสอนท 21 (Lehrplan 21)นัน 
ไดม้กีารกําหนดการที> งพัฒนาการนีD งหมดเกา้ขนัดว้ยกนัซ ี>ึ> ึ> 
บพัฒนาการการเรยีนร ้ขูองเด็ก 

จะเขา้ส่ซู รวมทัD D งจะเป็นการสง่เสรมิพัฒนาการทเหมาะสมและเขา้กบักั 

เด็กในโรงเรยีนอนุบาลนัDนเรยีนร ้ดูว้ยการรับรูท้างประสาทสมัผัส 
จากประสบการณ์และจากการกระทําที>ทําดว้ยตนเองหรอืดว้ยกนัเลยีนแบบ 
สว่นขอ้เท็จจรงินัD ี> ึD ิ> ี> ี> D Dนเด็กจะเรยีนจากเหตแุละผลทเกดิขน สงทเด็กเรยีนโดยทไมไ่ดตั้งใจหรอืเรยีนโดยบังเอญินันจะเป็น 
การเรยีนร ้ทูี> ีDเป็นคําตา่งๆดว้ยความชว่ยเหลอืการสนับสนุนของผ ้สูอนการเรยีนร ้เูชน่นจะกลายไปเป็นความร ้ตัูวอยา่งเชน่เด็กกระ 
โดดลงบรรไดและเรยีนร ้คํูาศัพทบั์นไดแตว่า่ 
ลงบันไดนัD D ึ> ึD ู่นเทคนคิในการกระโดดลงบรรไดนันจะกอ่ใหเ้กดิความร ้สูกึกลัวหรอืประสบความสําเร็จยอ่มไดซ้งขนอยกบัประสบกา 
รณ์ของชวีติประจําวันที> ืD ึ> ี>เอออํานวยใหเ้กดิซงสถานการณ์ทเด็กแสดงพฤตกิรรมและตามไดรั้บประสพการณ ์

ในกระบวนการสอนนีDจะไดรั้บร ้ผูา่นรปู ผา่นจนิตนา 
การออกมาเป็นคําเป็นประโยคที> ื> ิ> ึDสามารถเขา้ใจไดก้ารสนับสนุนเพอใหเ้ด็กเด็กไดเ้รยีนร ้คํูาศัพทใ์หมเ่พมมากขนนอกจากคําศัพ 
ทใ์นชวีติประจําวันของเด็กแลว้ คําศัพทท์ี> ีD ี> ี>บง่ชบอกใหว้า่เด็กไดรั้บร ้ถูงึตําแหน่งของตนเองในสถานท (ทไหน ขา้งหลัง 
หรอืขา้งบน เป็นตน้) นอกจากนัD ี> ี>นจะมกีารใชคํ้าศัพทท์เกยวโยงกนัในโลกของเด็กทางดา้นตรรกศาสตร ์เชน่ (มากกวา่ มาก 
นอ้ยกวา่  เป็นตน้) 
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วธิกีารสอนเป็นการใชส้ื> ื> ี>อการละเลน่เพอใหเ้ด็กเรยีนร ้เูกยวกบัชวีติอยา่งเชน่หนังสอืรปูตา่งๆ และขอ้เขยีนตา่งๆ เด็กเรยีนร ้ผูา่น 
สญัลักษณ ์ รปูสญัลักษณ ์ ที>เด็กไดพ้บเห็นในชวีติประจําวัน 

เด็กไดร้ ้จัูกขอ้เขยีนที> ี>มกีารเขยีนและมคีวามเขา้ใจการทํางานของตัวอักษร เด็กจะไดท้ดลองใชอ้ปุกรณ์การเขยีนทหลาก 
หลายอยา่งที> ี> ึD ู่ ื> ิ>มกีารวางเป้าหมายอยา่งชดัเจนและสามารถควบคมุวธิกีารเขยีนไดโ้ดยทไมข่นอยกบัเงอนไขใดในการเรม 
ตม้อา่นและเขยีน  

จดุเริ> D ี> ึ> D ืD ิ>มตน้ของเด็กในชนัประถมทหนงและสองนันพนฐานการเรมตน้เรยีนร ้คูอืประสบการณ์สว่นตัวจากชวีติประจําวันใน 
ครอบครัวภาษาแม ่และในประเทศสวติเซอรแ์ลนดจ์ะมคีวามหมายเป็นอยา่งยิ> ื> ี> ู่งเนองจากความผกูพันทมอียในครอบครัว คณุคา่ 
ทางวัฒนธรรม วถิชีวีติจะถกูพมิพล์กึลงในประสบการณ์ของเด็กวัยนีD 

การสอนจะเป็นการสอนในทกุทักษะของภาษาคอืฟัง พดู อา่น เขยีนและการเนน้ภาษาจากวรรณคด ีโดยที>การสอนจะเป็น 
การสอนผา่นสื> D Dอการละเลน่ในรปูแบบตา่งๆ บางครังจะเป็นไปอยา่งเป็นระบบ บางครังจะเป็นการฝึกฝนอยา่งมเีป้าหมายชดัเจน 
การนําเด็กไปส่กูารอา่นและการเขยีนคอืการฝึกหัดเขยีนตัวอักษรจะเป็นภาษาเยอรมันซึ> ิ> Dง เราแนะนําวา่กอ่นมกีารเรมสอนนัน 
ควรที> D ี> ิ> ิ> ี>จะประสานงานกบัครปูระจําชนัของเด็กกอ่นวา่ควรทจะมกีารเรมตน้สอนอยา่งไรและจะเป็นประโยชนเ์ป็นอยา่งยงในกรณีท 
ครผู ้สูอนวชิาภาษาแมนั่D ื> ึ> ึDนเปรยีบเทยีบตัวอักษรกบัภาษากบัแมตั่วอักษรภาษาเยอรมันเพอป้องกนัการเขา้ใจผดิซงยอ่มเกดิขนได 

รอบที= 2 
ในรอบที> ีD ุ่ ื> ี> ิ>สองนการทํางานเป็นกลม กบัสงัคมเพอนทมอีายเุทา่กนัมคีวามสําคัญยง เด็กจะพัฒนาความสนใจสําหรับวถิชีวีติตา่ง  ๆและ 
การมชีวีติในวัฒนธรรมที> ึ> ิ> D ึD ี>แตกตา่งซงเขาไดส้มัผัสโดยเฉพาะอยา่งยงในครอบครัว ในโรงเรยีนนันจะไมม่ปัีญหาเกดิขนในกรณีทเด็กม ี
ประสบการณ์มปีฏสิมัพันธใ์นทางที>บวกเพราะโดยธรรมชาตแิลว้เด็กจะไมม่กีารเลอืกปฏบัิตไิมม่อีคต ิเปิดและตอบสนองไดไ้มว่า่จะใน 
วัฒนธรรมของตนเองหรอืในวัฒนธรรมอื> D ี> ี>นก็ตามรวมทังจะสนใจทจะมปีฏสิมัพันธก์บัครอบครัวของตนเองทเป็นครอบครัวภาษาแม ่

การสอนจะเป็นการสอนในทักษะของภาษาคอื ฟัง พดู อา่น เขยีนและการเนน้ภาษาจากวรรณคด ีภาษาที> ึDยากขนและซบัซอ้น 
ขึD ื> ิ> ึDนเพอใหเ้ด็กพัฒนาศักยภาพทางภาษาเพม คําศัพทแ์ละโครงสรา้งตา่งๆ ทางดา้นภาษามากขน 

รอบที= 3 
ในรอบที> 3 นีD เยาวชนจากตกึตรองและคน้ควา้อยา่งถี> ี> งผลคอืเด็กอาจจะตคีวาม วัฒนธรรม ถว้นเกยวกบัคณุคา่ของวถิชีวีติของตนเองซึ> 
คณุคา่ทางขนบธรรมเนยีมประเพณีของประเทศแมใ่หก้ลายเป็นไปในทางบวกไดแ้ละบอ่ยครัD ี> D ี>งทเด็กเด็กจะตังคําถามเกยวกบัการเรยีนการ 
สอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมที>ตนเรยีน 

ผ ้สูอนตอ้งเขา้ใจสถานการณ์ความเปลี> ี> ึD ี>ยนแปลงทเกดิขนของนักเรยีนและจะตอ้งนําพานักเรยีนไปส่วูถิชีวีติทแตกตา่งหลาก 
หลายในการเรยีนนีD ั> ี> ิ>เพราะนนคอืเป็นการชว่ยใหนั้กเรยีนมองหาทศิทางของตนเองทจะกา้วไปขา้งหนา้โดยเฉพาะอยา่งยงเป็น 
การชว่ยเหลอืสนับสนุนเยาวชนในวัยสําคัญนีD ี> ี>ทจะไดรั้บประสบการณ ์ เกยวกบัการตคีา่ของขนบธรรมเนยีมประเพณีการเป็นสว่น 
หนึ> ึ>งในชวีติและสามารถนําเขา้ไปปรับใหเ้ป็นสว่นหนงในชวีติของตนเองได 

ในการเรยีนและการสอนนีDความสามารถปัจเจกและความร ้ขูองนักเรยีนจะถกูนํามาใชใ้นการเรยีนร ้นัูกเรยีนจะไดรั้บการ 
สนับสนุนใหนํ้าความสามารถขา้มวัฒนธรรมและความร ้ใูนวัฒนธรรมแม ่ของตนมาใช 
ในการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละนอกจากนัD ี>นแลว้สามารถนํามาใชใ้นการเรยีนทโรงเรยีนและนอกโรงเรยีนดว้ยเชน่กนั 

การสื> D D ี> ิ>อสารทังปากและการเขยีนนันจะไดรั้บความสําคัญทเนน้เป็นพเิศษโดยเฉพาะอยา่งยงการใชภ้าษาและการเรยีนร ้ทูาง 
ดา้นมเีดยีนตา่งๆ เยาวชจะมโีอกาสที> ั>จะเรยีนร ้ใูนภาษาตา่งๆ (เชน่ ภาษาแม ่ภาษาเยอรมัน ภาษาฝรงเศส ภาษาอังกฤษ) 
และเรยีนร ้ทูี> ี> ีD ู่ ึ> ิ> ี>จะใชภ้าษาทไดเ้รยีนนคขนานกนัไปซงเป็นการเพมศักยภาพดา้นภาษาทขยายองคค์วามร ้ใูหนํ้ามาปฏบัิตใิชง้า 
นไดม้ากขนึD 

ในการเรยีนการสอนนีD ึ> ี> ี> ี>จะเป็นการนําพาใหนั้กเรยีนพัฒนาซงวสิยัทัศนเ์กยวกบัอาชพีทน่าสนใจและเป็นทยอมรับในสงัคมขอ 
งประเทศสวติเซอรแ์ลนดโ์ดยเฉพาะอยา่งยิ>งจะทําใหนั้กเรยีน 
มคีวามมั> ิ> ึD ื> Dนใจในตัวเองเพมมากขนเนองจากตนมคีวามสามารถมากในการใชภ้าษาได สองภาษาหรอืมากกวา่นัน 
รวมทัD ี> ี>งความสามารถขา้มวัฒนธรรมทเป็นแหลง่ขมุทรัพยท์มคีา่และสามารถนํามาใชเ้ป็นประโยชนไ์ด 
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7 อธบิายคําศพัท ์

ในบล็อกตอ่ไปนีD ี>จะใหคํ้าอธบิายและรายละเอยีดเกยวกบัคําศัพท์ คําจํากดัความตา่งๆ 
ที> ีD ึ> ื>ใชใ้นเอกสารฉบับนซงถา้ไมไ่ดม้กีารอธบิายหรอืใหร้ายละเอยีดไวใ้นแหลง่อนๆ 
ซึ> ี> ี> ื>งเป็นการใหข้อ้มลูทเป็นไปตามหลักสตูรการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมทรัฐซรูคิเป็นผ ้พูมิพเ์พอใชใ้นการเรยีนและก 
ารสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมโดยคณะกรรมการผ ้รัูบผดิชอบดา้นการศกึษาของ EDK 

การเตบิโตในสองภาษา 
• ดสูองภาษา 

ภาษาทอ้งถนิB 
คอืภาษาที> ิ> ิ> ึ> ี> ี> ั> ี>พดูกนัในทอ้งถนใดทอ้งถนหนงทแตกตา่งกนัไปและแตกตา่งไปจากภาษาทใชโ้ดยทวไปหรอืภาษาทใชใ้นภมูภิาค 
ใดภมูภิาคหนึ> งแตกตา่งไปจากภาษามาตรฐานหรอื (ภาษาเยอรมันของสวติเซอรแ์ลนด)์งตัวอยา่งเชน่ (ภาษาเยอรมัน) ซึ> 

ภาษาทอ้งถิ> ีD ึ>นนอาจจะแตกตา่งไปจากภาษามาตรฐานมากบา้งนอ้ยบา้งซงแตกตา่งไปจากภาษาแม ่
และในบางกรณีอาจจะเป็นภาษาทอ้งถิ> ี> Dนทใชเ้ขตนันๆ 

ภาษาทีB ึBหนง (L1) ภาษาแม ่
ภาษาที> ึ> ี> ีD ี> Dหนงในทนหมายถงึภาษาทเด็กไดเ้รยีนร ้จัูกเป็นครังแรกในชวีติในกระบวนการเตบิโตในสงัคมแวดลอ้ม 
ซึ> ี> ึ> D D ีDงหมายถงึภาษาทบคุคลใดคนหนงเรยีนร ้เูป็นครังแรกในชวีติ ในการดํารงชวีติประจําวันนันเราจะเรยีกภาษานวา่ «ภาษาแม»่. 
เด็กจํานวนมากเรยีนภาษาแมไ่มใ่ชเ่ฉพาะภาษาเดยีวที>สามารถเรยีกไดว้า่เป็นภาษาแมแ่ตอ่าจจะเรยีนสองหรอืสามภาษาไดเ้ช ่
นกนั ในกรณีเชน่นีD ีDหมายความวา่บคุคลคนนจะมภีาษาแรกหลายภาษาโดยธรรมชาตอิยา่งฉับพลัน 
และอาจจะมกีรณีที> ีD ี> ี>บคุคลคนนจะมหีลายภาษาทเป็นภาษาแมข่องตนทจะคอ่ยสญูหายไปหรอืหมดควาสําคัญในชวีติประจําวันใ 
นกรณีที> ิ> ี> ื> ี>โดยเฉพาะอยา่งยงถา้ไมไ่ดเ้ป็นภาษาทเรยีนร ้จูากโรงเรยีนเนองจากไมใ่ชภ่าษาทใชใ้นสงัคมรอบขา้ง – 
และมใิชภ่าษาที> ิ> ี> ู่ Dพดูกนัในถนทอย ของบคุคลคนนัน 

ภาษาแมข่องบคุคลใดบคุคลหนึ> D ี> ิ>งนันจะเป็นภาษาใดหรอืภาษาทพดูและใชใ้นทอ้งถนใดๆ 
ยอ่มเป็นไดห้รอือาจจะเป็นภาษาที> ิ> ิ> ึ>ใชใ้นบา้นเกดิเมอืงนอนหรอือาจจะเป็นภาษาในทอ้งถนใดทอ้งถนหนงไดห้รอือาจจะเป็นภา 
ษามาตรฐานที> Dพดูกนัในประเทศนันๆ ยอ่มไดเ้ชน่กนั 
ในกรณีที> D ุ่ ี> ิ> ื>บคุคลคนนันเป็นบตุรหรอืลกูหลานคนรนแรกทอพยพยา้ยถนฐานเขา้มาประเทศอนในทกุกรณีภาษาแรกจะเป็นภาษา 
แรกที> D Dบคุคลคนนันเรยีนร ้ไูดเ้ป็นครังแรกในชวีติ 

ภาษาเฉพาะ 
เป็นภาษาที> ี> ิ>ดัดแปลงมาจากภาษามาตรฐานของภาษาแม ่ของประเทศทผ ้อูพยพยา้ยถนฐานมา อัน 
เนื> ี> D ี>องมาจากเป็นภาษาเฉพาะทใชอ่ยา่งเฉพาะเจาะจงเทา่นันจงึเป็นภาษาทมคํีาศัพทโ์ดยเฉพาะ 

ภาษาตา่งประเทศ 
ภาษาตา่งประเทศคอืภาษาที> ี> ึD ู่ ี> Dผ ้เูรยีนร ้ภูาษาแรกเรยีนร ้โูดยทไมข่นอยกบัสถานทวา่บคุคลคนนันจะเตบิโตในภาษาและ 
ทอ้งถิ> ีD ื> ี> ี> ื>นใด ภาษาตา่งประเทศนแตกตา่งไปจากภาษาอนคอืเป็นภาษาทเรยีนร ้ใูนประเทศเป้าหมายทตอ้งการจะสอสารและ 
การสอนภาษาตา่งประเทศนีD ี> ึ> D ี> ี>เป็นหนา้ทของโรงเรยีนซง ปกตใินประเทศสวติเซอรแ์ลนดนั์นเป็นหนา้ททจะตอ้ง 
สอนวชิาภาษาตา่งประเทศนีD ี>ในโรงเรยีน ในบางทอ้งทของประเทศสวติเซอรแ์ลนด ์ อยา่งเชน่การสอนภาษาอังกฤษ 
เป็นภาษาตา่งประเทศเป็นตน้ 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

การใชภ้าษาไดห้ลายๆ ภาษาในทางปฏบิตั ิ
ในที> ีD ี> ี>นหมายถงึผ ้ทูมคีวามสามารถทใชห้ลายภาษาพรอ้มกนัอยา่งตรงตามสถานการณ ์
ในความตอ้งการเพื> ื> ึ> ีD ิ> ี> ี>อสอสารไดซ้งการมศัีกยภาพทางดา้นภาษาเชน่นเป็นสงทตรงกนัขา้มกบัการเรยีนอยา่งภาษาสมมาตรทเ 
รยีนร ้อูยา่งเป็นระบบ 
เนื> ีD ืD ืDองจากการใหค้วามสําคัญของผ ้ใูชภ้าษาไดห้ลายภาษาในทางปฏบัิตนิทําใหโ้ดยพนฐานแลว้จะถอืวา่เป็นความสามารถพน 
ฐานทางดา้นภาษาที>แตกตา่งกนั 
ดังนัD ี> D ืD ีD ี>นหมายความวา่ไมจํ่าเป็นเสมอไปทความสามารถขนัพนฐานนจัดเป็นไปไดอ้ยา่งมากทสดุ 
แตพั่ฒนาการทางภาษาเป็นกบัพัฒนาการที> D Dถกูจํากดัดว้ยวัตถปุระสงคเ์ทา่นันดังนันความสามารถทางดา้นภาษาจงึแตกตา่งไ 
ปจากการเรยีนร ้อูยา่งเป็นระบบซึ> ีDงการเรยีนร ้ภูาษาหลายภาษาในทางปฏบัิตนิเป็นวัตถปุระสงคข์องโรงเรยีนในระบบ 

บา้นเกดิหรอืประเทศแม ่
ถงึบา้นเกดิในทนี> ีDหมายถงึประเทศ 
ครอบครัวหรือบุคคลญาตพิี>นอ้งในครอบครัวทตนเคยดํารงชวีติมาก่อนหรือในบางกรณียังคงดํารงชวีติอยี> ู่ 
และบุคคลเหล่านีDอาจจะมีปฏสิัมพันธม์ากหรือนอ้ยกับประเทศแม่หรือบา้นเกดินีDซึ> นอยึD ู่งอาจจะข กับวัยของผ ู้อพยพยา้ย 
ถิ> ุ่ ุ่นลูกหลาน นฐานมาไดเ้ช่นกันเช่นเป็นชนรนแรกหรือร 

ภาษามาตรฐาน 
• ดูคําว่าภาษามาตรฐานของคําว่าภาษาแม ่

ความเป็นตวัตน ความเป็นตวัตนตวัตนทว/ิวฒันธรรม 
ความเป็นตัวตน (

ั
ปัจเจก) 

ี
หมายถงึความเป็นตัวตน ลักษณะพเิศษของแตล่ะบคุคลซึ> D ั>งผ ้นัูนจะมคีวามร ้สูกึวา่นนคอืเขา 

กระบวนการเป็นตวตนนีD ึD ี> อสารโดยเฉพาะอยา่งยงผา่นภาษากบัผ ้อูนมพลวัตและจะพัฒนาขนไดด้ว้ยการแลกเปลยนสื> ิ> ื> 
ภายใตค้วามเป็นตัวตนสหะ/วัฒนธรรมนีD ี> ืD ู่ Dเป็นความร ้สูกึสว่นบคุคลทมพีนฐานความร ้สูกึอยในทังสองภาษา 
(ห
ั
รอืมากกวา่สองภาษา) ในสงัคมภาษานัD Dนๆ พรอ้มทังทัศนคต ิคณุคา่ดา้นตา่งๆ ใน 

วฒนธรรมสงัคมนัD D ึ> Dนนันอันถอืวา่เป็นสว่นหนงของตัวตนของผ ้นัูน 

บรูณาการ 
คําวา่บรูณาการเป็นที> ี> ุ่ ี> ืD ี>เขา้ใจวา่เป็นกระบวนการทบคุคลหรอืกลมชนทมพีนฐานทางสงัคมและภาษาทแตกตา่งเขา้ไปกนัมสีว่น 
รว่มที> ี> ู่ ี> ู่ ิ>เป็นสทิธเิทา่เทยีมกนัดา้นสงัคมและการเมอืงทตนดํารงชวีติอยในประเทศทตนดํารงชวีติอยโดยเฉพาะอยา่งยงเขา้ถงึ 
ซึ> ืD ีDงภาษาและวัฒนธรรม เบองหลังของสงัคมน 

ศกัยภาพ หรอืความสามารถ 
คําจํากดัความของ«ศักยภาพหรอืความสามารถ» นีD ืD ี> 21(Lehrplans 21) ปรากฏในบทพนฐานของหลักสตูรการสอนท 
ในบทวา่ดว้ยคํา 
คําจํากดัความวา่ «พืD ึ> ี>นฐาน» ซงมาจากแนวความคดิของ Franz E. Weinert หลังจากทเขาไดค้น้ควา้ 
วจัิยเกี> ีD ึ>ยวกบัศักยภาพหรอืความสามารถนแลว้ในหลายความหมายและนัยยะวา่เป็นกระบวนการจากหลายแงม่มุดว้ยกนัซงคอืความสาม 
ารถ ทักษะ ความร ูรวมไปถงึความพรอ้มจติสํานกึ และทัศนคตบิคุคลม ี[…] ดังนัDนกระบวนการตา่งๆ 
เรานีD Dจงึเป็นกระบวนการไมว่า่จะเป็นทางดา้นวชิาการหรอืมากกวา่นันก็ตามความสามารถและศักยภาพทางดา้นภาควชิาใดใดหมายถงึค 
วามร ้เูฉพาะ และทักษะที>ประกอบกนั 
แตท่ี> ี> ีD ี> ี> ึ>มากไปกวา่ความร ้แูละความสามารถในทนคอืความสามารถทพรอ้มคอืความพรอ้มในการทจะเรยีนรูน้อกโรงเรยีนซงถอืวา่มคีวาม 
สําคัญเป็นอยา่งยิ> ิ>งโดยเฉพาะอยา่งยงอันเป็นความสามารถสว่นบคุคลทางดา้นสงัคมและความทวีธิคีดิอันเป็นความสามารถสว่นบคุคล 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

วฒันธรรม 
วัฒนธรรมในหลักสตูรนีD ิ> ี> ี>โดยรวมแลว้ถอืวา่เป็นสงทสําคัญอยา่งมากทางดา้นจติวญิญาณ ทางวัตถแุละความร ้สูกึทในสงัคม 
หรอืของกลุม่ชน 
ในที> ีD Dนความหมายถงึคําวา่วัฒนธรรมไมไ่ดห้มายถงึเพยีงแคศ่ลิปะและวรรณคดเีทา่นันแตห่มายถงึรปูแบบของการดํารงชวีติ 
พืD ื>นฐานสทิธสิว่นบคุคล ระบบการใหค้า่ของขนบธรรมเนยีมประเพณ ี ความเชอดว้ยเชน่กนั 
ความเป็นปัจเจกนัD ุ่ ุ่ ึ> Dนจะถกูลดคา่ลงไปเหลอืเพยีงแควั่ฒนธรรมและการเป็นบคุคลในกลมชนใดกลมหนงนันไมส่ามารถกระทําได ้
เนื> D ี> ึ> Dองจากคณุสมบัตขิองความเป็นคนนันมใิชม่รีปูลักษณ์ทปรากฏเพยีงแคภ่าพใดภาพหนงเทา่นัน 
ซึ> ึ> ี> ึ>งมไิดห้มายความวา่การมพีฤตกิรรมอยา่งใดอยา่งหนงหรอืการมถีกูใหภ้าพพจนท์ปรากฏอยา่งใดอยา่งหนงหมายความวา่บคุ 
คลคนนีD ีD ุ่ Dเป็นตัวแทนจากวัฒนธรรมนหรอืเป็นตัวแทนของกลมชนใดในสงัคมและวัฒนธรรมนันๆ 
โดยรวมแลว้ไมเ่ป็นรปูลักษณ์เดยีวและมไิดอ้ยู่ ี> ิDกบัท จบสนแลว้อยา่งสมบรูณ ์ แต ่
การปฏบัิตแิลว้วัฒนธรรมนัD ื>นกอ่ใหเ้กดิความหมายใหมเ่นองจากการปฏบัิตใิหม่ๆ  
ของพธิกีรรมที>ผสมปนเปกนัออกมาเป็นวัฒนธรรมใหมไ่ด 

วถิชีวีติมมุมองโลก 
หลักสตูรการเรยีนภาษาแมน่ีD D ิ> ิ> ี> ึDใหคํ้าจํากดัความคําวา่วถิชีวีติและมมุมองโลกนันเป็นภาพรวมโดยเฉพาะอยา่งยงสงทเกดิขนในชวี ิ
ตความเป็นจรงิใดใดที> ี> D ีDเกยวโยงกบับคุคลคนนันในปัจจบัุนและวถิกีารดําเนนิชวีติของเคา้ในปัจจบัุนวถิชีวีติมมุมองโลกนเป็นสว่ 
นหนึ> ึ> ึ> ึD ู่ –งของของบคุคลหนงซงขนอยกบั 
สภาวะชวีติปัจจบัุนของปัจเจกดังนัD ีDนในหลักสตูรการเรยีนการสอนภาษาแมน่จงึไมม่กีารแยกอยา่งชดัเจนระหวา่งวัฒนธรรมขน 
บธรรมเนยีมประเพณีและวถิชีวีติแตเ่นน้ทั D ี> ีD ี> ี>งสองสว่นระหวา่งวัฒนธรรมและวถิชีวีติในทนทเกยวโยงกบัความเป็นปัจเจกของบคุค 
ลนัDนในปัจจบัุนรวมกบัพฤตกิรรมและคําพดู 

Lokalsprache ภาษาทอ้งถนิB 
ภาษาทอ้งถิ> ี> ีD ี> ิ> อสาร นในทนหมายถงึภาษาทประชาชนในแตล่ะทอ้งถนใชใ้นการสื> 
ในกรณีของประเทศสวติเซอรแ์ลนดนั์D ิ> D ิ> ี>นภาษาทอ้งถนนัน อาจจะเป็นภาษาทอ้งถนทพดูกนัในทางภาค 
หรอือาจจะเป็นภาษาฝรั>งเศส ภาษาอติาลหีรอืภาษาเรโทโรมานนชิ 

ความสามารถดา้นภาษา การใชไ้ดห้ลายภาษา 
ความสามารถในหลายภาษานีD ึ> ู่ ีDเป็นปรากฏการณ์ซงถอืวา่เป็นการมศัีกยภาพอยในตัวบคุคลคนน 
อาจจะหมายถงึปัจเจกในสงัคมใดสงัคมหนึ> Dงหรอืหมายถงึบคุคลทังสงัคมก็ยอ่มได 
ในประเทศสวติเซอรแ์ลนดนั์D D ื> ี> Dนในบางครังอาจจะถกูเรยีกวา่เป็นปรากฏการณ์เนองจากมภีาษาทใชเ้ป็นปกตอิยา่งเป็นทางการทัง 
หมดสภาษาดว้ยกนัซ ีD ี>ี> ึ>งในหลักสตูรของการเรยีนร ้วูชิาภาษาแมน่จงึใชคํ้าวา่ปัจเจกทมคีวามสามารถหลายภาษา 
ในที> ีD ี> ี>นถอืวา่อาจจะเป็นศักยภาพทมแีละนําออกมาใชไ้ดทั้นทหีรอืถกูเก็บไวใ้นกรณีทจําเป็นเป็นตน้ 
ในการที> D ึ> ีDจะนํามาใชทั้งสามภาษาของปัจเจกซงจะมปีฏสิมัพันธก์บัภาษาเหลา่น 
(ภาษาแรกภาษาที>สองภาษาแมแ่ละภาษาตา่งประเทศ) 
ดังนัD ึ>นหมายความวา่ตัวอยา่งเด็กคนหนงถงึแมว้า่จะพดูไดห้ลายภาษาก็ตามแตเ่คา้อาจจะเรยีนวชิา 
ภาษาเยอรมันเป็นภาษาแรกและอาจจะเรยีนวชิาภาษาตา่งประเทศอื> ี>นเป็นภาษาทสองได 

• ดู ภาษาที>สอง- หรอืการใชห้ลายภาษา 

ภาษาแม ่
ภาษาแมใ่นที> ีD ี>นคอืภาษาทเรยีนร ้แูละใชเ้ป็นภาษาแรก 
แปลความหมายของคํานีD ื> ู่ ี> ู่ Dไมช่ดัเจนนักเนองจากอยบนจดุยนืทถอืวา่อยบนสมมตุฐิานวา่เฉพาะแมเ่ทา่นันเป็นบคุคลสําคัญในพ ั
ฒนาการทางภาษาของบตุรดังนัD ีDนในหลักสตูรการศกึษานจงึใชคํ้าวา่ภาษาแรก แทน 

ความตระหนกัอย่างลกึซึSงในภาษา (Language Awareness) 
ความตระหนักอยา่งลกึซึD ีD ี> ึDงในภาษานหมายถงึความร ้เูกยวกบัภาษาและการรับร ้อูยา่งตระหนักลกึซงในการใชภ้าษา 
รวมทัD ื> ึ> ี> ีD ื> ื>งการใชภ้าษาโดยถกูตอ้งเขา้กบัสถานการณ์และถกูตอ้งตามกระบวนการสอสารซงในทนหมายถงึการสอสารในมติอินขอ 
งภาษา 
เชน่เกี> ี>ยวกบัการแยกหรอืการผสมภาษารวมไปจนถงึการเปรยีบเทยีบระหวา่งภาษาแรกกบัภาษาทสองหรอืภาษาแรกกบัภาษา 
ที> ิ>ใชเ้ป็นมาตรฐานในสงัคมและภาษาทอ้งถน 
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ดังนัD งของภาษาคอืการกอ่ใหเ้กดิซงความอยากร ้อูยากเห็นคว นวัตถปุระสงคข์องการเรยีนและสอนของการตระหนักร ้อูยา่งลกึซึD ึ> 
ามสนใจในภาษาและการยอมรับความหลากหลาย (ในชนัเรยีนและในสงัคม)D 
ซึ> ี> ีD D ื>งในทนรวมทังการสอสารไดห้ลายภาษารวมไปจนถงึการมปีฏสิมัพันธก์นัของภาษา 

ภาษาแมม่าตรฐาน 
ในที> ีD ี> ี> ี>นหมายถงึภาษาทปรากฏในพจนานุกรม มหีลักไวยากรณ์ทชดัเจนและเป็นทยอมรับวา่ถกูตอ้งและถกูนําไปใช 
ที> ั> ี> ึ> Dนํามาใชน้นคอืภาษาทถอืวา่เป็นภาษาแมม่าตรฐาน ซงในบางครังอาจจะปรากฏใน เอกสารหลักฐานตา่งๆ 
ในวรรณกรรมหรอืใชคํ้าวา่ภาษากลางยอ่มเป็นไปไดแ้ละโดยทั> ิ>วไปจะแตกตา่งไปจากภาษาทอ้งถนอยา่งชดัเจนและภาษามาต 
รฐานนีD ี> ึ> ิ> ี>จะใช (ในโอกาสทเป็นทางการ) เป็นสว่นใหญซ่งแตกตา่งจากภาษาทอ้งถนทจะใชพ้ดูในชวีติประจําวัน 
ในกรณีเชน่นีD ี> ี> ิ> Dจะมคํีาศัพทเ์ฉพาะทเป็นการบรรยายปรากฏการณ์ทนําภาษาทอ้งถนมาใชเ้ป็นภาษากลางของสงัคมนันคอืคําวา่ 
Diglossie ตามหลักภาษาศาสตร ์ถา้ในสงัคมปกตมิภีาษาที> Dใชใ้นชวีติประจําวันสองภาษาหรอืมากกวา่นัน 
เป้าหมายของการสอนและเรยีนภาษาหลักนัD ี> ี>นคอืการสามารถใชภ้าษาทเป็นภาษากลางไดเ้ชน่ภาษาทใชใ้นโรงเรยีนและภาษา 
ที> ื>ใชเ้พอสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 

ศกัยภาพขา้มหรอืสหะวฒันธรรม 
การเรยีนร้ขูา้มวฒันธรรม 
ศักยภาพขา้มหรอืสหะวัฒนธรรมในที> ีD ี> ุ่ ึ>นหมายถงึความสามารถทักษะทจะสามารถเขา้กบักลมวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนงไดอ้ย ่
างประสบความสําเร็จและสามารถเรยีนร ้ขูา้มวัฒนธรรมไดท้ี> ีD ิ> ึD ี>ทําใหพั้ฒนาการนเพมมากขนจากประสบการณ์ในการเรยีนร ้ทูแตก 
ตา่งของวถิชีวีติ อันจะเป็นกําไรของชวีติตอ่ไปได 

ภาษาทีBสอง (L2) 
ภาษาที> ี>สองคอืภาษาทไดจ้ากการเรยีน 
สําหรับบคุคลที> ิ> D ี> ีD ี>อพยพโยกยา้ยถนฐานมานันภาษาทสองนจะเป็นภาษาททําใหเ้ขาสามารถเขา้ไปมสีว่นรว่มในสงัคม 
ในทางวัฒนธรรมและการอยู่ ิ> ี> ีDรว่มกนัในทอ้งถนทใชภ้าษานได 
เนื> ี> ีD ึ> ี> ิ> ู่องจากภาษาคอืประตทูจะเปิดใหบ้คุคลเหลา่นสามารถไปถงึซงสงัคมทตน้อพยพยา้ยถนฐานเขา้ไปอยได 
ทําใหเ้ขา้ไปมสีว่นรว่มในสงัคมเหลา่นัDนอยา่งเชน่ภาษาเยอรมัน ภาษาเยอรมันในประเทศสวติเซอรแ์ลนดเ์ป็นตน้ 
ภาษาที> D ึ>สองนันโดยนัยยะหนงแลว้แตกตา่งไปจากภาษาตา่งประเทศ 
อยา่งชดัเจนคอืภาษาที> ีD ี> ิ> ี> D ู่สองนจะเป็นภาษาทใชใ้นทอ้งถนทผูนั้นดํารงชวีติอย 
เพื> D ี> ิ> ิ> ีD ี> ู่ ื>อใชใ้นชวีติประจําวันและบอ่ยครังทจะเป็นสงจําเป็นโดยเฉพาะอยา่งยงถา้บคุคลนเป็นผ ้ทูเคยอยในสงัคมอนมากอ่นแลว้ 
และภาษาที> ีD ี>สองนจะกลายเป็นภาษาแรก และภาษาแมจ่ะกลายเป็นภาษาทสองแทนในระหวา่งการศกึษาในโรงเรยีน 

การเรยีนภาษาทีBสอง 
ในกระบวนการสอนนัD ี>นจะมขีอ้แตกตา่งระหวา่งภาษาทสองและภาษาตา่งประเทศ 
ถา้ใครเรยีนร ้ภูาษาทอ้งถิ> ี> ี> ิ> D D ี>นเป็นภาษาทสองแลว้ในสงัคมทใชภ้าษาทอ้งถนนันหมายความวา่บคุคลนันเรยีนร ้ภูาษาทสองแลว้ 
จะมกีารใหร้ายละเอยีดในการสอนตา่งหากซึ>งเป็นการใหข้อ้มลูวธิกีารสอนทางครศุาสตรว์า่ดว้ยการเรยีนการสอนภาษาแรกแล 
ะการเรยีนภาษาตา่งประเทศที>แตกตา่งกนั 

ความสามารถใชส้องภาษาหรอืมากกวา่น ัSนได ้
นักเรยีนที> ี>มคีวามสามารถใชส้องภาษาหรอืมากกวา่สองภาษาไดไ้มว่า่จะใชใ้นชวีติประจําวันหรอืจะใชเ้ฉพาะในบางกรณีทจําเป ็
นก็ตามซึ> ี> D ีDงถอืวา่เป็นศักยภาพทจะสามารถใชภ้าษาไดส้องภาษาและมากกวา่นันในกรณีของหลักสตูรนจะใชคํ้าจํากดัความวา่ 
ใครก็ตามที> ื> ี> Dพดูภาษาเยอรมันและภาษาอนๆ ทไมใ่ชภ่าษาเยอรมันรวมทังภาษาแมไ่ด 
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8 ภาคผนวก 
ภาคผนวก I: บรบิทในแควน้ซูรคิ 

ในภาคผนวกนีD ี> ืDจะใหภ้าพรวมเกยวกบัพนฐานทางดา้นกฎหมายในการเรยีนการสอนภายในแควน้ซรูคิ 
และยังจะใหภ้าพโดยรวมเกี> ี>ยวกบัองคก์รทรับผดิชอบดา้นการศกึษาของรัฐซรูคิ รวมไปจนถงึภาคปฏบัิตติา่งๆ 
(กระบวนการขอใบอนุญาตจัดการเรยีนการสอน การจัดการและการทํางานรว่มกนั) 
ซงเป็นพัฒนาการมาจากหน่วยงานแหง่แควน้นีDึ> 

พืTนฐานภายในแควน้ 
เนื>องจากการประชมุของคณะกรรมการการศกึษาแหง่แควน้ (EDK) 
ไดม้กีารแสดงความคดิเห็นเกี> Dยวกบัการเรยีนและการสอนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม (HSK) อกีครัง 
«เป็นขอ้เสนอใหม้กีารเตรยีมนักเรยีนในการเรยีนวชิาภาษาตา่งประเทศ» เมื> ี>อวันท 24 ตลุาคม ค.ศ. 1991 
ซึ> D ืD ิ> D ีD ี>งไดย้นืยันถงึสทิธขินัพนฐานของเด็กอพยพโยกยา้ยถนฐานมาจากตา่งประเทศ อกีครังวา่เด็กเหลา่นมสีทิธทิจะ 
«เรยีนร ้แูละรักษาภาษา ขนบธรรมเนยีมวัฒนธรรมของประเทศตน โดยเป็นการแนะนําของคณะกรรมการฯ วา่ 
รายละเอยีดนัD ี> ิ>นใหเ้ป็นหนา้ทและความรับผดิชอบของแตล่ะรัฐหรอืหน่วยงานระดับทอ้งถนแตล่ะหน่วยงาน 

– การสนับสนุนการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม (HSK) 
ในรปูแบบที> ั> ี>เหมาะสมกบัความเป็นไปไดไ้มว่า่จะเป็นชวโมงการสอนอยา่งนอ้ยทสดุ 2 
ชั> ึ>วโมงตอ่หนงสปัดาหใ์นเวลาเรยีนปกต ิ

– ใหส้ามารถใชอ้ปุกรณ์การสอน สถานทเรยีนและอนๆ ไดโ้ดยไมม่คีา่ใชจ้า่ย ี> ื> 

– สนับสนุนการประสานงานรว่มกนัระหวา่งผ ้สูอนและครใูนโรงเรยีนเพอการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมื> 

– ใหม้กีารกรอกผลการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม (HSK) ลงในรายงานผลการศกึษาประจําปีของนักเรยีน 

– ตอ้งมกีารใหข้อ้มลูเกยวกบัการสอนวชิานีD มพีนฐานมาจากตา่งประเทศ ี> แกผ่ ้ปูกครองที> ืD 

– การใหค้ะแนนนักเรยีนนันคอืผลของการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม HSK D 
นีDจะตอ้งถกูนํามาพจิารณาวา่มศัีกยภาพดว้ยเชน่กนั 

EDK หรอืคณะกรรมการการศกึษาฯ เห็นวา่การสอนวชิานีD Dใหแ้กนั่กเรยีนเป็นกลยทุธร์ะดับชาตตัิงแตป่ ี ค.ศ. 2004 
เป็นตน้มาในการที> ี> ืDจะสนับสนุนสง่เสรมิการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมของเด็กทมพีนฐานมาจากตา่งประเทศ 
(เปรยีบเทยีบการสอนภาษาที>เป็นวชิาบังคับในโรงเรยีนภาคบังคับ: กลยทุธก์ารศกึษาของ EDK 
และแผนงานสําหรับการประสานงานทั> ี> ื> ี> 25 มนีาคม พ.ศ. 2004) วประเทศสวติเซอรแ์ลนดท์ไดม้กีารตกลงกนัเมอวันท 
เป้าหมายนีD ี>เป็นเป้าหมายเดยีวกนักบัขอ้ตกลงทไดม้กีารลงนามกนัไว 
ซงเป็นการลงนามในขอ้ตกลงเพอใหเ้กดิความสงบสขุในโรงเรยีนภาคบังคับ ึ> ื> 
ทําใหเ้ป็นหนา้ที> ี> ี> Dของผ ้รัูบผดิชอบทจะใหโ้รงเรยีนเป็นสถานทเป็นกลางทังทางดา้นศาสนาและทางดา้นลัทธกิารเมอืงตา่งๆ 
ดว้ยการเสนอการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 
เพื> งเป็นบรรทัดฐานในการสนับสนุนโดยถอืเป็นหนา้ทีอความสงบในโรงเรยีนภาคบังคับซึ> 
(เปรยีบเทยีบกบัขอ้ตกลงระหวา่งแควน้เกี> ี> ื> ี>ยวกบัความจําเป็นทจะทําใหโ้รงเรยีนมคีวามสงบสขุ (HarmoS) ลงนามกนัเมอวันท 
14 มถินุายน ค.ศ. 2007) 

ิ
รัฐบาลกลางนัD ีD Dนไดส้นับสนุนกรอบของการสอนภาษานดว้ยการออกกฎหมายตังแตป่ ี ค.ศ. 2011 

ใหเ้ป็นโครงการการสอนวชาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 
(เปรยีบเทยีบกฎหมายของสหพันธเ์กี>ยวกบัการเรยีนภาษาแมแ่ละการสามารถเขา้ใจกนัไดร้ะหวา่งภาษาตา่งๆ 
(กฎหมายเกี> ี>ยวกบัภาษา Sprachengesetz, SpG -) วันท 5 ตลุาคม ค.ศ. 2007 
รวมทัD ั> ี> ี>งคําสงระเบยีบการเกยวกบัการทําความเขา้ใจภาษาและการทําความเขา้ใจการมภีาษาทใชร้ว่มกนั 
(กฎหมายระเบยีบการวา่ดว้ยภาษาลงวันที> 4 มถินุายนป ี ค.ศ. 2010) 

พื<นฐานทางดา้นกฎหมายในแควน้ซูรคิ 
ในแควน้ซรูคินีD ีD ี> ี>ตามกฎหมายแลว้การเรยีนการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนเป็นกฎหมายสําหรับประชาชนและเป็นกฎหมายทเกยวโยงก ั
บการศกึษาขั D ืDนพนฐานของประชาชน 

กฎหมายการศกึษาข ัT T ัT ี1นพนืฐานมผีลบงัคบัใชต้งแตว่นัท 7 กมุภาพนัธ ์ค.ศ. 2005 
§15. 
1 ผูบ้รหิารโรงเรยีนนัD ี>นสามารถยอมรับองคก์ร และหน่วยงานทเสนอการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม 
2 กฎขอ้บังคับนีD ื> D ี> ึDเป็นการจัดการในบรบิทเพอการยอมรับ รวมทังผลลัพธท์เกดิขน 

ระเบยีบการใชใ้นโรงเรยีนช ัT ื1 ี1 28 มถินุายน ค.ศ. 2006 นประถม ออกเมอวนัท 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

§13. 
1 

การเรยีนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD ี>นักเรยีนจะไดข้ยายความร ้ดูา้นภาษาตา่งประเทศและความร ้ภูาษาแรกและเกยวกบัวัฒนธร 
รมของประเทศที> ืDตนเองมพีนเพ 
2 ผ ้รัูบผดิชอบเสนอการสอนนีD Dคอืสถานทตูหรอืสถานกงสลุของประเทศนันๆ 
หรอืองคก์รหน่วยงานที> ี>รับผดิชอบดา้นการศกึษาทไดรั้บอนุญาตแลว้ 
3 
หลักสตูรนีD ื>จะไดรั้บการยอมรับก็ตอ่เมอมหีลักสตูรการสอนตรงตามหลักสตูรการเรยีนและการสอนไมว่า่จะทางดา้นการเมอืง 
ทางดา้นความเชื>อและดว้ยความเป็นกลาง 
นอกจากนัD ี> ึ> ีDนจะตอ้งเป็นองคก์รทไมคํ่านงึถงึการไดม้าซงผลประโยชนใ์นการสอนน 
หลักสตูรภาษาและวัฒนธรรมนใีนระดับโรงเรยีนอนุบาลควรที> ี> ั>จะสอนอยา่งมากทสดุ 4 ชวโมงและในระดับประถมศกึษา 
ชั D ี> ึ> ี> ั>นประถมศกึษาทหนงอยา่งมากทสดุ 2 ชวโมงตอ่สปัดาห ์
4 
ครผู ้สูอนนัD ี>นจะตอ้งไดรั้บอนุญาตใหส้ามารถสอนไดแ้ละมคีวามสามารถในภาษาเยอรมันอยา่งพอเพยีงทจะใหก้ารศกึษาแก ่
นักเรยีนไดแ้ละไดรั้บการอบรมที>จําเป็นในการสอน 

§14. 
1 ถา้มกีารสอนวชิาภาษาแม ่ และถา้เป็นไปไดจ้ะมกีารสอนนอกเวลาเรยีนปกต  ิ
2 ก องคก์รบรหิารสว่นทอ้งถิ> ี>นสนับสนุนการสอนโดยจัดเตรยีมสถานทสอนใหโ้ดยไมม่คีา่ใชจ้า่ยใด 
ข นักเรยีนสามารถเขา้เรยีนวชิานีD ี> ี> ั> ึ> ี>ไดโ้ดยทไมต่อ้งเขา้ไปเรยีนวชิาปกตอิยา่งนอ้ยทสดุ 2 ชวโมงตอ่หนงสปัดาหใ์นกรณีทการเรยีนวชิา 

ภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีDเป็นการเรยีนในระหวา่งเวลาเรยีน 
ค แจง้ความขดัขอ้งในการสอนมายังหน่วยงานผ ้รัูบผดิชอบการศกึษาขั D ืD ีDนพนฐานน 

3 คะแนนจะตอ้งมกีารกรอกลงในรายงานผลการศกึษา 
4 คณะกรรมการการศกึษาจะเป็นผ ้รัูบการแจง้การเขา้เรยีน นอกจากนัDน การจัดการตา่งๆ การเปิดสอนเป็นความรับผดิชอบของ 

องคก์รและหน่วยงานที> ิ>เสนอการสอนโดยเฉพาะอยา่งยงทางดา้นทนุทรัพย ์การคัดเลอืกนักเรยีน การตรวจสอบดแูลการ 
ทํางานของผ ้สูอนดว้ย 

การจดัการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวฒันธรรมในแควน้ซูรคิ 
ตอ่ไปนีD ึ> ีDจะมกีารบรรยายทางภาคปฏบัิตใินการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมในแควน้ซรูคิซงทางแควน้นไดเ้ป็น 
ผ ้พัูฒนาการทางดา้นพืD ื> ี> ีD ซงจัดตามลําดับตัวอักษร นฐานเงอนไขตามกฎหมายและหัวขอ้ทนําเสนอในบทดังตอ่ไปน ึ> 

การอนุญาตผ้จูดัการสอน 
คณะกรรมการรับผดิชอบดา้นการศกึษาสามารถอนุญาตใหอ้งคก์รหน่วยงานใดที>จะเป็นผ ้จัูดการสอนวชิาภาษาแม ่
และวัฒนธรรมนีD ี> ื> ี> ี>ไดใ้นกรณีทเงอนไขตามกฎหมายครบถว้นและตรงตามของระเบยีบการภายในทไดม้กีารวางไวโ้ดยท 
หน่วยงานการศกึษาขั D ืD ีD D ี> ีDนพนฐานจะเป็นผ ้จัูดการกระบวนการนทังหมดในการอนุญาต ในกรณีทมกีารไดรั้บใบอนุญาตสอนวชิานแลว้ 
ใหม้กีารตดิตอ่ประสานงานกบัองคก์รที> ีD ื>ไดรั้บไปอนุญาตนแลว้ ควรใหม้กีารประสานงานรว่มมอืกนัเพอใหห้ลักการสอนเป็นเอกภาพ 
ในทางเดยีวกนัภายใตจ้ดุประสงคใ์หม้กีารเสนอวชิานีD ืD ี> ี> ี>ครอบคลมุในพนทมากทสดุเทา่ทจะกระทําไดสํ้าหรับภาษาแมแ่ตล่ะภาษา 

การที> ีD ีDจะไดรั้บอนุญาตใหเ้ป็นผ ้เูปิดสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนจะตอ้งมกีระบวนการและคณุสมบัตดัิงตอ่ไปน 

– ตอ้งใหค้วามมั> เปิดสอนนันมหีลักสตูรการสอนทตรงกบัหลักสตูรทวางไวว้า่จะตอ้งเป็นกลางและไม ่นใจไดว้า่หลักสตูรที> D ี> ี> 
มคีวามผกูพันกบัศาสนาหรอืความเชื>อใด 

– ผ ้สูอนทมคีณุวฒุสิอนภาษานีDี> จะตอ้งมคีวามสามารถดา้นภาษาเยอรมันเป็นอยา่งด ี

– ไมใ่ชเ่ป็นการทําเพอแสวงหาผลกําไรื> 

– จะตอ้งทํางานประสาน ทํางานรว่มกบัโรงเรยีนในทอ้งถนและรว่มกบัหน่วยงานรับผดิชอบดา้นการศกึษาิ> 

ใบรบัรองแพทยแ์ละการกรอกรายงานผลการศกึษา 
กรณุาดบูทที> 3 หนา้ที> 9 

การตรวจสอบ 
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การตรวจสอบทางดา้นครศุาสตรแ์ละบคุลากรของการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD ู่ ี>อยภายใตก้ารควบคมุขององคก์รทไดร้ ั
บอนุญาต ในกรณีของการใหค้ะแนนนักเรยีนนัDน 
มรีะเบยีบการใหค้ะแนนของนักเรยีนในรายงานผลการศกึษาปลายปีการศกึษาซึ> ี> ี>งเป็นหนา้ทของเจา้หนา้ทดแูลโรงเรยีน 
(Schulpflegen) 

เป็นหนา้ที> ี> ี>ของผ ้ทูไดรั้บอนุญาตใหเ้ปิดสอนทจะตรวจสอบการเขา้เรยีนและออกมาตราการในกรณีการขาดเรยีนของนักเรยีนดัง 
นัD ี> ีD ี>นผ ้เูปิดสอนและองคก์รทเปิดสอนวชิานจะตอ้งอนุญาตใหเ้จา้หนา้ทดแูลโรงเรยีนเขา้ไปตรวจสอบ 
สงัเกตการเรยีนและการสอนได โดยการสงัเกตการณ์การเรยีนการสอนนีDเป็นสทิธขิองครผู ้สูอนโรงเรยีนประถมเชน่เดยีวกนั 
ผ ้ทูี> D D ื> ี> ีDเด็กในชนัเรยีนนันหยดุเรยีนเพอทจะมาเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมน 

กรณีมคีวามขดัขอ้งที>ไมส่ามารถจะแกไ้ขปรับปรงุไดร้ะหวา่งครผู ้สูอนและองคก์ร 
จะตอ้งมกีารสนทนากนัระหวา่งผ ้ดูแูลโรงเรยีนและองคก์รผ ้ไูดรั้บอนุญาตใหเ้ปิดการสอนได 
ในกรณีที>เกดิความบกพรอ่งเป็นอยา่งมากแมจ้ะมกีารตักเตอืนแลว้ไมส่ามารถแกไ้ขได 
ผ ้ดูแูลโรงเรยีนจะสามารถยื> ีDนคํารอ้งไปยังคณะกรรมการการศกึษาใหถ้อดถอนการไดรั้บอนุญาตใหเ้ป็นผ ้สูอนวชิานไดแ้ละใหม้ ี
การเปิดสอนวชิานีDภายในโรงเรยีน 

คา่ใชจ้า่ย 
คา่ใชจ้า่ยในการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมอยูใ่นความรับผดิชอบของผ ้เูปิดสอน 
แตใ่นบางทอ้งที> ิ> ีDองคก์รบรหิารสว่นทอ้งถนจะเป็นผ ้สูนับสนุนทางดา้นการเงนิหรอืจะเป็นผ ้จัูดจา้งครผู ้สูอนวชิาน 
ในบางกรณีผ ้ปูกครองจะเป็นรับผดิชอบคา่ใชจ้า่ยคา่ธรรมเนยีมนีD ี>สําหรับองคก์รทไดรั้บอนุญาตใหเ้ปิดสอนเป็นสว่นใหญ ่

ภาษาแมผ่้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวฒันธรรม 
การคัดเลอืกครผู ้เูขา้สอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD ื>เป็นเรองขององคก์รผ ้เูปิดสอน 

เป็นความรับผดิชอบขององคก์รผ ้ฝึูกสอนที>จะดแูลใหค้รผู ้สูอนเปิดสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมในแควน้ซรูคิ 

– ผ ้สูอนจะตอ้งมคีณุวฒุพิอเพยีงในฐานะทเป็นครูี> 
(เชน่สําเร็จการศกึษาดา้นครศุาสตรห์รอืจบการศกึษาในวชิาที>เทยีบเทา่ไดห้รอืมปีระสบการณ์และทํางานทางดา้นครศุาสต 
รม์าแลว้และผา่นการอบรมมาแลว้) 

– มคีวามสามารถดา้นภาษาเยอรมันดา้นการพดู (บคุคลนีDจะตอ้งมเีอกสารหลักฐานวา่ตนมคีวามร ้ภูาษาเยอรมันในระดับ B-1 
ตามหลักสตูรการเรยีนภาษาที>สหภาพยโุรปเป็นผ ้กํูาหนด) 

– เขา้รับการอบรมทจัดโดยองคก์รรับผดิชอบการศกึษา (สํานักงานควบคมุการศกึษาขนัพนฐาน) ี> D ืD 

ึ> 
การศกึษาใหจั้ดการอบรมนีD 

– เขา้รับการอบรมในโมดลูการนําเสนอการสอนซงเป็นการจัดโดยวทิยาลัยครขูองซรูคิ ผ ้ไูดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการ

ในกรณีที> ี>ผ ้สูอนไมม่คีณุสมบัตคิรบถว้นตามทกลา่วมาแลว้ 
คณะกรรมการการศกึษาจะแจง้ไปยังองคก์รที> ีDจัดการสอนนใหม้มีาตราการแกไ้ขปรับปรงุ 
ในกรณีจําเป็นคณะกรรมการการศกึษาสามารถใหใ้บอนุญาตสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD Dของผ ้นัูนเป็นโมฆะได 

ถา้ผ ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD ี> ี> ี> ิ>มคีวามร ้มูคีวามเขา้ใจเกยวกบัระบบการศกึษาของทนจะถอืวา่เป็นประโยชนอ์ยา่งยง 
ดังนัD ี> ี> ี> Dนจงึแนะนําใหอ้งคก์รทเปิดสอนเลอืกคัดเลอืกผ ้ทูเขา้สอน ไมเ่ปลยนผ ้สูอนในชว่งระยะเวลาสนัๆ 
หรอืไมค่วรใชร้ะบบการหมนุเวยีนครใูนการสอน («การสบัเปลี>ยนผ ้สูอน») 

การใหข้อ้มลูและการสมคัรเขา้เรยีน 
ทั Dงองคก์รผ ้เูปิดการสอน 
โรงเรยีนประจําทอ้งถิ> D ืD ี>นและสํานักงานดแูลการศกึษาขนัพนฐานจะแจง้ใหเ้ด็กไดรั้บทราบหรอืผ ้ปูกครองเกยวกบัการเปิดสอนวชิ 
าภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD 
ซึ> ีD ิ> D ิ> ี> D Dงการเปิดสอนนจะสามารถเรมตน้สอนไดนั้บตังแตวั่ยอนุบาลเป็นตน้ไปหรอืสามารถเรมตน้ไดต้ามทมกีารเสนอสอนภาษานันน ั
น 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

ครปูระจําชั Dนในโรงเรยีนประถมจะเป็นผ ้แูจกใบสมัครใหแ้กผ่ ้ปูกครอง 

ผ ้ปูกครองจะสมัครโดยตรงกบับคุคลที> ีDองคก์รผ ้จัูดสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนประสานงานดว้ย 
องคก์รที> ี>จัดสอนจะเป็นผ ้แูจง้ไปยังผ ้ปูกครอง อยา่งทันเวลาโดยตรงเกยวกบัรายละเอยีดของการสอนอยา่งชดัเจน (เชน่ เวลา 
สถานที>และครผู ้สูอน) 
รวมทัD ี> ึ> ี> ี> >งในกรณีทไมส่ามารถจัดการสอนไดซ้งเป็นหนา้ทของผ ้ปูกครองทจะรับผดิชอบใหนั้กเรยีนมาเรยีนอยา่งสมําเสมอ 
ในกรณีที> Dไมม่าเรยีน ผูป้กครองจะตอ้งมกีารแจง้ลาออกภายในปีการศกึษานัน 

สื1อและอปุกรณ์การสอนตา่งๆ 
สื> D ี>อและอปุกรณ์การสอนตา่งๆ นันเป็นหนา้ทขององคก์รผ ้จัูดการสอน 

โรงเรยีนในทอ้งถิ> ีDนจะไดรั้บขอ้เสนอใหเ้ตรยีมอปุกรณ์การสอนใหแ้กผ่ ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมน 
(อยา่งเชน่เครื> ี> ื>องถา่ยเอกสาร กรณีทเป็นไปได บมีเมอร ์เครองโสตทัศน ์โปรเจ็คเตอร ์
คอมพวิเตอรแ์ละการเขา้ใชง้านอนิเตอรเ์น็ตอื> D ื>นๆ ) รวมทังอปุกรณ์ในการสอน เชน่ชอ็ค สมดุ กระดาษ และอนๆ 
โดยไมม่คีา่ใชจ้า่ย 

เวลาเรยีนและหอ้งเรยีน 
นักเรยีนหญงิและชายจะเขา้เรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีDในระดับโรงเรยีนอนุบาลและ ป. 1 
ในระยะเวลานานอยา่งมากที> วโมงเทา่นันและในชนัตอ่ๆ ไปจะสามารถเขา้เรยีนวชิาน ี>สดุเพยีงแค ่2 ชั> D D ไดอ้ยา่งมากทีD สดุ 4 
ชั> D ึ> ีDวโมงเรยีนเทา่นันตอ่หนงสปัดาห ์เวลาเรยีนวชิานจะปรากฏในตารางเรยีนปกต ิ(ระหวา่ง 08:00 น. ถงึ 12:00 น. และ 13:30 
น. ถงึ 17:00 น.) โดยที> ีD ั>การเรยีนวชิานอาจจะเป็น 2 ชวโมงตดิกนัไดแ้ทนการเรยีนวชิาปกต ิ1 
ชั> ี> ีD เด็กจะไมต่อ้งไปเรยีนวชิาปกต ิวโมงโดยทในระหวา่งเวลาเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมน 

ในชว่งฤดใูบไมผ้ล ิ
ผูเ้สนอการเรยีนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมจะแจง้ไปยังผูรั้บผดิชอบของในโรงเรยีนทอ้งถิ> ื> ี>นเพอขอใชส้ถานทในโรงเรยีน 
รวมทัD ี> งหมายความวา่เวลาทจะเปิดสอนจรงิๆ งแจง้เวลาทตอ้งการเปิดสอนซึ> ี> 
นัD ุ่ ิ> ิ>นจะตอ้งมกีารตกลงกนัระหวา่งกลมผ ้จัูดการสอนและโรงเรยีนในทอ้งถน และผ ้มูสีว่นรว่มรับผดิชอบในทอ้งถน 

โดยปกตแิลว้การสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีD ี>จะมกีารสอนในสถานทสาธารณะคอืโรงเรยีนประถม และถา้เป็น 
ไปได ควรที> ู่ ี> ี> ิ> ี> ี>จะอยใกลท้พักอาศัยของนักเรยีน เป็นหนา้ทของโรงเรยีนในทอ้งถนทจะจัดหาสถานทในการสอน 
ใหโ้ดยที> ี> ีDไมม่คีา่ใชจ้า่ย และผ ้สูอนจะเป็นผ ้รัูบผดิชอบในการปฎบัิตติามกฎระเบยีบการใชส้ถานทสาธารณะน 

ผ ้เูปิดการสอนจะแจง้ไปยังผ ้รัูบผดิชอบในโรงเรยีนในเวลาตน้ปีการศกึษาเกี>ยวกบัการจัดสอนนักเรยีนอยา่งชดัเจน 
(จํานวนชั Dนเรยีน จํานวนนักเรยีน เวลาเรยีน หอ้งและผ ้สูอน)  
ซึ> ีD ีD D ืDงขอ้มลูเหลา่นผ ้เูสนอสอนวชิานจะสง่ขอ้มลูใหแ้กสํ่านักงานรับผดิชอบการศกึษาขนัพนฐาน 
ซึ> ี> ีD ิ> ี>งมหีนา้ทสง่ตอ่ขอ้มลูนไปยังผ ้รัูบผดิชอบประจําทอ้งถน ผ ้มูหีนา้ทใหก้ารสนับสนุนการจัดสอนและประสานงาน 

การทํางานรว่มกนัระหวา่งผ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวฒันธรรมและโรงเรยีนประจําทอ้งถนิ1 
เป็นการแนะนําใหค้รขูองโรงเรยีนชั Dนประถมศกึษาและผ ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมตดิตอ่กนั 
โดยแน่นอนที> การเชญิผ ้สูอนวชิานีD โรงเรยีน สดุควรจะเป็นการตดิตอ่ผา่นผ ้อํูานวยการ มารว่มประชมุครทูี> 
ซึ> D ีD ี> ี> ึD ปีงในบางครังอาจจะมกีารเชญิผ ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนมาสนทนาแลกเปลยนกนัในการพบปะทมกีารจัดขนทกุๆ 
จดุประสงคข์องการพบกนันีD ื> ี> ึ> ื>เพอใหม้กีารร ้จัูกกนัและมกีารแลกเปลยนซงประสบการณ์และความตอ้งการอนๆ 

การเปิดสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนัDนเป็นการเสนอของภายในโรงเรยีนประถมศกึษา 
ดังนัD ิ> ี> ีDนจงึเป็นประโยชนอ์ยา่งยงในกรณีทผ ้สูอนวชิานเขา้มสีว่นรว่มในกจิกรรมตา่งๆ 
ในโรงเรยีนและโดยเฉพาะอยา่งยิ> ี> Dงในโรงเรยีนทมนัีกเรยีนมาจากครอบครัวสองภาษาหรอืมากกวา่นัน 
เนื>องจากการทํางานรว่มกนัระหวา่งสถาบันจะเป็นประโยชนแ์กนั่กเรยีน 
ซึ> D ีD ื>งอาจจะหมายความไดว้า่ทังสองสถาบันนทํางานรว่มกนัเพอสง่เสรมิศักยภาพของเด็กนักเรยีน 
เพื> ี>อใหส้ามารถพัฒนาศักยภาพทางดา้นภาษาทมหีลายภาษาและศักยภาพขา้มวัฒนธรรมใหเ้ป็นโครงการการเรยีนร ้ไูด 
พรอ้มกนันัD ื> D Dนอาจจะเป็นการเสนอทางออกหรอืใหคํ้าปรกึษาแกผ่ ้ปูกครองไดเ้นองจากไมใ่ชเ่ฉพาะครปูระจําชนัเรยีนเทา่นันแตผ่ ู้
ชํานาญพเิศษในโรงเรยีนประถมอยา่งเชน่ครผู ้ชํูานาญพเิศษดา้นภาษาเยอรมันเป็นภาษาที>สอง 
สามารถเขา้มารว่มทมีงานเพื> ี>อประโยชนข์องนักเรยีนได กรณีทครผู ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมมคีณุวฒุเิชน่กนั 
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ื> 
นอกจากนัD ิ> ี> ี> ีD ี> 
จะประสบความสําเร็จในฐานะของตัวกลาง สอโดยอาศัยศักยภาพแปลขา้มวัฒนธรรมได 

นแลว้สงทจะเป็นประโยชนค์อืการทจะใหผ้ ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนเขา้มามสีว่นรว่มทจะพจิารณาผลการศกึ 
ษาประจําปีของนักเรยีนอยา่งเชน่ การพจิารณาความพรอ้มของนักเรยีน อนาคตของนักเรยีน และการแลกเปลี>ยนความคดิเห็น 

สํานักงานปฐมศกึษาแนะนําโรงเรยีนที>มจํีานวนนักเรยีนสองภาษาหรอืหลายภาษาใหม้กีารจัดการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมเ 
พื> ีD ึ> ื> ิ>อสง่เสรมิพัฒนาการทางภาษาและบรรจกุารสอนนใหเ้ป็นสว่นหนงเนองจากเป็นโรงเรยีนประจําทอ้งถน 

การทํางานรว่มกนัระหวา่ง 
โรงเรยีน – ผูป้กครอง 
การทํางานรว่มกนัระหวา่งโรงเรยีนและผ ้ปูกครองนัD ิyนมผีลอยา่งใหญห่ลวงกบัการเรยีนและการสมัฤทธผลของนักเรยีนและเยาว 
ชนเนื> ีD ี>องจากการทํางานรว่มกนันจะมผีลในทางบวกทเกดิสําหรับเด็กนักเรยีนและเยาวชน 
เนื> D Dองจากผ ้สูอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนันมปีฏสิมัพันธอั์นดอียา่งสมํ>าเสมอ พรอ้มทังประสานงานกบัผ ้ปูกครอง 
ใหข้อ้มลูที> ี>เกยวกบัโรงเรยีนและผ ้ปูกครอง 
ซึ> ื>งกอ่ใหเ้กดิความร ้สูกึในทางบวกเพอสนับสนุนการเรยีนร ้แูละความพรอ้มของนักเรยีน ในกระบวนการเรยีน 
ผูส้อนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนัD Dนสามารถทํางานรว่มกบัครปูระจําชนัในโรงเรยีนประถมได 
และจะสามารถสนับสนุนผ ้ปูกครองไดอ้ยา่งเชน่ การเชญิชวนผ ้ปูกครองเขา้มารว่มงานในโรงเรยีนดว้ยการสนทนาเป็นสว่นตัว 
หรอืดว้ยการทําหนา้ที>เป็นตัวกลางระหวา่งโรงเรยีนและผ ้ปูกครองโดยอาศัยศักยภาพดา้นขา้มวัฒนธรรม 
เนื> ี> D Dองจากมคีวามร ้เูกยวกบัการศกึษาทังสองระบบในทังสองภาษา 
ซึ> ี> ีD Dงการทําหนา้ทนจะตอ้งมกีารตกลงกนัระหวา่งครปูระจําชนัและหน่วยงานรับผดิชอบโรงเรยีน 

การทํางานรว่มกนักบัผ้ดูแูลโรงเรยีน 
หน่วยงานรับผดิชอบโรงเรยีนประจําทอ้งถิ> D ีDนนันจะมบีทบาทในการทําใหก้ารสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนเป็นไปไดด้ว้ยด ี
ภายใตเ้งื> D D ี>อนไขของการสอนภายในโรงเรยีนชนัประถม ดังนันจงึมกีารเสนอวา่ในกรณีทมคีวามตอ้งการ 
ควรที> ื>จะมกีารประสานงานกบัเทศบาลหรอืองคก์รผ ้รัูบผดิชอบมารว่มดว้ย เพอการจัดการตารางสอน 
ความตอ้งการสถานที>เรยีน หอ้งเรยีน  
เพื> ี> ื>อทจะทําใหก้ารเปิดสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมมคีวามสอดคลอ้งกนัและเป็นไปดว้ยดเีนองจากการสนับสนุนการทํางาน 
รว่มกนั 

การทาํงานรว่มกนัระหวา่งผ้ปูระสานงานใน 
ระดบัแควน้ 
คณะกรรมการการศกึษานัD ี> D ืD ี>นใหถ้อืวา่เป็นหนา้ทของผ ้รัูบผดิชอบการศกึษาขนัพนฐานในการทจะบรหิารจัดการใหก้ารสอนการเร ี
ยนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรมนีDเป็นไปไดด้ว้ยดดีว้ยการสนับสนุนในดา้นตา่งๆ 
สําหรับผ ้ทูี> ีD ี>จัดการสอนหรอืองคก์รอสิระเหลา่นใหส้ามารถคัดเลอืกบคุคลทําหนา้ทรับผดิชอบในการประสานงานในระดับแควน้ 
กบัหน่วยงานดแูลการศกึษาขั D ืD ิ> D ื> ีD ื>นพนฐานในทอ้งถนนัน เพอใหก้ารทํางานรว่มกนันเป็นไดอ้ยา่งราบรน 

คณะกรรมการสองคณะจะเป็นผ ้รัูบผดิชอบในการแลกเปลี> ึ> ี>ยนซงขอ้มลูรายละเอยีดตา่งๆ ทสําคัญ 
การกําหนดแนวคดิและคําถามตา่งๆ เกี> ื> ึ> ี> ีDยวกบัการจัดการ ไมว่า่จะเป็นทางดา้นครศุาสตรห์รอือนๆ ใดก็ตามซงในทนคอื 
«การประชมุสมัมนาเพื>อการสอนวชิาภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม» 
ผูเ้ขา้ประชมุและการสมัมนาครัD ีD ี> ีD ื>งนจะเป็นตัวแทนจากองคก์รหน่วยงานทเปิดสอนวชิานและตัวแทนจากหน่วยงานอนๆ 
ที> ี>เกยวขอ้งกบัการศกึษา (

ิ
อยา่งเชน่ตัวแทนของครู

ตัวแทนโรงเรยีนของภาควชาภาษาเยอรมันใหเ้ป็นภาษาที>สองและผ ้อํูานวยการโรงเรยีน) 
นอกจากนัD ึ> ี>นแลว้ยังมตัีวแทนจากวทิยาลัยครศุาสตรแ์หง่ซรูคิซงทําหนา้ทในนามของคณะกรรมการการศกึษา 
เพื> ี> ี>อใหม้กีารจัดสมัมนาและการอบรมสําหรับบคุคลทจะทําหนา้ทสอน ขณะเดยีวกนั 
คณะกรรมการการประชมุสมัมนานีDจะมตัีวแทนขององคก์รและหน่วยงานจัดสอนรว่มในระหวา่งการประชมุสมัมนาดว้ย 

องคก์รหน่วยงานจัดสอนจะตอ้งรายงานการทํางานของตนไปยังคณะกรรมการการศกึษาขั D ืDนพนฐานอยา่งสมํ>าเสมอและจะเป็น 
ผ ้ตูอบคําถามที> ี> ี> D ื> ี> ี>เกยวกบัแผนการสอนทมกีารแปลเป็นภาษาเยอรมัน รวมทังคําถามอนๆ ทเกยวโยงกนั 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

ภาคผนวก II: ช ัU – ภาพโดยรวม นและหวัขอ้ 

รายการหัวขอ้ตา่งๆ นีD ื>เป็นขอ้เสนอเพอสง่เสรมิการวางแผนและจัดการเรยีนการสอน 
เป็นรายละเอยีดโดยรวมเกี> D ึ> Dยวกบัหัวขอ้ในแตล่ะชนัของการสอนภาษาแมแ่ละวัฒนธรรม ซงเป็นขอ้เสนอเทา่นัน 
ดังนัD ี> ี> ื> ั>นผ ้สูอนจงึมหีนา้ทเลอืกหัวขอ้ทนําไปสอนเนองจากมจํีานวนมากกวา่ชวโมงเรยีน 

หัวขอ้ตอ่ไปนีD ึ> ี> #เป็นสว่นหนงของหลักสตูรการสอนท 21 (Lehrplans 21) ซงึไมถ่กูนําไปสอนในโรงเรยีนประถม 
หัวขอ้เหลา่นีD ี> ี> ี>เป็นหัวขอ้ทเหมาะสมสอดคลอ้งกบัหลักสตูรการสอนท 21 ทมลีงิค ์

หวัขอ้ 

ฉนัและคนอนื: – 
การอย่รูวมกนั 

ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 (Lehrplan 21) 
NMG.10 | RKE.1 | RKE.2 | RKE.5 

รอบ 1 
– การเรยีนร ้จัูกกนั การทกัทายกนั 

(ซึ#งกนัและกนั) การแนะนําตัวเอง 
– การปฏบัิตตัิว และความสภุาพเรยีบรอ้ย 

โรงเรยีนอนุบาล / เรยีน: ระเบยีบในโรงเรยีน ขั Dนตอนการปฏบัิต ิและกฎขอ้บังคับ  พิธีการ 
– การเรยีนร ้ใูนการทํากจิกรรมกบัเพอน ความเป็นเพอน การทะเลาะกนั อะไรทฉันทําเองไดี>ื> ื> 

รอบ 2 
– ความแตกตา่งของกลมและวัฒนธรรม: กฎของความเหมอืนและความแตกตา่ง การใหค้า่ การยอมรับ ุ่ 

และเคารพซึ>งกนัและกนั กลยทุธก์ารแกไ้ขความขดัแยง้ 
– ฉันคอืใคร: อะไรทําใหฉั้นเป็นฉันและฉันอยูใ่นสงัคมใด 
– บทบาททางเพศระหวา่งเด็กผ ้หูญงิ - ผูช้าย 
– สทิธขิองเด็ก 

รอบ 3 
– ระหวา่งปัจเจกชนและกลม การเป็นสว่นหนงของกลมหมคณะและการเป็นคนแปลกหนา้ ุ่ ึ> ุ่ ู่ 

ู่ ู่ ืD เกดิขนในปัจจบัุนดา้นการเลอืก – การอยรว่มกนักบัชนหมมากและชนสว่นนอ้ย การเลอืกปฏบัิตทิางเชอชาตแิละปัจจัย เหตทุี> ึD 
ปฏบัิตทิางเชืDอชาต ิ

– บคุคลตัวอยา่งจากแวดวงกฬีา ทางดา้นวทิยาศาสตร ์ทางดา้นวัฒนธรรมและประวัตศิาสตร ์
– ปฏสิมัพันธก์บัเพอนเพศเดยีวกนั (โดยเฉพาะสงทคาดหวังในวัฒนธรรม)ี>ื> ิ> 
– สทิธมินุษยชน 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

หวัขอ้ 

ครอบครวั 

ความสอดคลอ้งกบัแผนการสอน 21 
NMG.10 | RKE.2 | RKE.5 

รอบ 1 
– ครอบครัวของฉัน ญาตพินอ้ง กฎระเบยีบ ขนบธรรมเนยีม ประเพณีในครอบครัวี> 

รอบ 2 
– การงาน อาชพี และการแบง่หนา้ทในครอบครัวี> 
– ประวัตขิองครอบครัว เชน่ สมาชกิรนตา่งๆ และโครงสรา้งครอบครัวุ่ 
– ครอบครัวในรปูแบบตา่งๆ 

รอบ 3 
– บทบาทสมาชกิในครอบครัวในขณะทมกีารเปลยนแปลงตามเวลาและวัฒนธรรมทแตกตา่ง ี> ี> ี> 
– บทบาทของ(ตนเอง)ทเขา้ใจไดี> 
– หนา้ทและรปูแบบของครอบครัวทขนอยกบัประวัตศิาสตรแ์ละวัฒนธรรม ี> ี> ึD ู่ 
– คณุคา่ของตนเองและจรยิธรรม 

หวัขอ้ 

การละเลน่และนนัทนาการ 
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 
NMG.10 | RKE.5 

รอบ 1 
– การละเลน่ตา่งๆ คอื เลน่ดว้ยกนัในสถานทตา่งๆ และดว้ยเกมสก์ารเลน่ทแตกตา่งกนั ี> ี> 

การละเลน่ใหมใ่นปัจจบัุนหรอืการละเลน่ที>มาจากวัฒนธรรมและของเลน่ 
– เวลาวา่งและนันทนาการ 
– อปุกรณ์ในการทํางานและอปุกรณ์อํานวยความสะดวกอนๆ ื> 

รอบ 2 
– การพักผอ่น 
– การจัดนันทนาการของตนเองเชน่กฬีา กลมเพอน และสมาคมตา่งๆ ุ่ ื> 

ื>– การใชส้อและอปุกรณ์ดจิติอล มเีดยีตา่งๆ
ื>– การสอสารสาระสนเทศ

รอบ 3 
– การพักผอ่น 
– พัฒนาการนันทนาการ เชน่การพบปะในกลมเยาวชนวัฒนธรรมเยาวชน (เชน่ดนตร ีและกลุ่ อน สมาคมตา่งๆ) ุ่ มเพื> 

ื>– การใชส้อและอปุกรณ์ดจิติอล มเีดยีตา่งๆ
ื>– การสอสารสาระสนเทศ
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

หวัขอ้ 
ที> ี>พัก สถานท เขตและเมอืง 
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 
NMG.8 | RZG.3 | RZG.4 

รอบ 1 
– บรบิทในโรงเรยีนอนุบาล/ ในโรงเรยีน 
– ทพัก/บา้นของเราและบรเิวณเขตโดยรอบี> 

รอบ 2 
– บา้นพักและการพักอาศัย 

รอบ 3 
– ทพักและสว่นตา่งๆ สถาปัตยกรรมพัฒนาการทางประวัตศิาสตรข์องทพัก ี> ี> 

หวัขอ้ 

การฉลองพธิกีรรมและความนยิม 
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 
NMG.7 | RZG.2 
รอบ 1 

– วนัเกดิและพธิกีรรมสําคญัตา่งๆ การฉลองการจัดพธิกีรรมตา่งๆ 
ืC ี.– เสอผา้ในการฉลองโอกาสทแตกตา่งกนั 

รอบ 2 
– งานฉลองตา่งๆ และการฉลองทางศาสนาพธิ ี

ืC ี. ืC ืC 
และบทบาทสถานภาพในสงัคมและเสืC ี. 

– เสอผา้ตามความนยิมและความเปลยนแปลงไปตามเวลา เสอผา้เฉพาะ อาชพีเสอผา้ 
อผา้ทมแีบรนด ์

รอบ 3 
– การออกเทยวขา้งนอกและไปปารต์ตา่งๆ ี. ีC 
– เสอผา้ตามความนยิม รวมทังพธิกีรรมในความเปลยนแปลงจากอดตีถงึปัจจบุนั ืC C ี. 
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หวัขอ้ 

สขุภาพและโภชนาการ 
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 
NMG.1 | NT .7 

รอบ 1 
– รา่งกายของฉันและรา่งกายของมนุษย ์อวัยวะตา่งๆ และความเป็นเอกภาพของรา่งกายของฉันและของคนอนื> 

โสดประสาทสมัผัสทัDงหา้ 
– ความสะอาด 
– ความดแูลโดยแพทย ์
– อาหารและเครื> ื> ี>องดมทถกูสขุลักษณะและความเคยชนิกบัอาหารปกต ิ

รอบ 2 
– สขุภาพและการป่วยไข การมวีงจรชวีติที> ืD ี>เอออํานวยใหม้สีขุภาพทด ี
– อาหารที>รับประทานประจําวันมาจากไหน ผักผลไมต้า่งๆ ตามฤดกูาล 

รอบ 3 
– กฬีาและยาเสพตดิ 
– โภชนาการและอาหาร วัฒนธรรมการรับประทานอาหารที> ึD ู่ ืDแตกตา่งกันขนอยกับวัฒนธรรม ประวัตศิาสตรแ์ละพนเพของครอบครัว 

หวัขอ้ 

ภมูศิาสตร ์
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 

NMG.8 

รอบ 1 
– เกยวกบัความร ้ทูางภมูศิาสตรท์เกยวโยงกบัประสบการณ์ของเด็ก (อยา่งเชน่ ทอยู่ ประเทศแม ่ประเทศสวติเซอรแ์ลนด ์ี> ี> ี> ี> 

ประเทศเพื> ื>อนบา้นและอนๆ) คําจํากดัความของคําวา่ปรภิมูคิอืสามารถระบตํุาแหน่งของตนเอง 
– ประเทศทพอ่แม ่ประเทศบา้นเกดิเมอืงนอนของตนเอง และการร ้จัูกทางภมูศิาสตรโ์ดยรวมและอากาศี> 

รอบ 2 
– แมน่า เทอืกเขา เมอืงทสําคัญในประเทศบา้นเกดิเมอืงนอนของพอ่แม ่ํD ี> 

รอบ 3 
– ลักษณะภมูปิระเทศทเดน่ของประเทศบา้นเกดิเมอืงี> 

นอนของพอ่แม ่
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หวัขอ้ 

วทิยาศาสตรธ์รรมชาตแิละเทคนคิ 
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 

NMG.2 | NMG.3 | NMG.4 | NT.1 | NT.2 | NT.8 | NT.9 

รอบ 1 
– สัตว ์สัตวเ์ลยง สัตวแ์ละพชื ป่าีD 

D ี>– ผลไมแ้ละผัก แรธ่าตทัุงส
– ฤดกูาลและความเปลยนแปลงในธรรมชาติี> 
– คําจํากดัความของคําวา่ปัจจบัุน (ป ี เดอืน อาทติย ์วัน ชวโมง ตอนเย็น กลางวัน เมอวาน วันนีD งนีD นๆ) ั> ื> พรุ่ และอื> 
– อปุกรณ์เครองใช เครองอํานวยความสะดวกในงานบา้น ื> ื> 
– ยานพาหนะทเด็กใชเ้อง (จักรยาน สเกตบอรด์ หรอืทร็อททเิน็ตฯ)ี> 

รอบ 2 
– สตัวแ์ละพชืชนดิตา่งๆ 
– กระบวนการลกูโซอ่าหาร 
– อากาศและการพยากรณ์อากาศ 

ิ> ี>– การอนุรักษ์สงแวดลอ้มและอทุกภัยทเกดิจากการทําลายระบบนเิวศวทิยา 
ื>– ของเลน่ดจิติอลและอปุกรณ์การสอสารทางดจิติอล

รอบ 3 
ิ> 

และการกําจัดขยะ) 
– นเิวศวทิยา การทําลายระบบนเิวศฯ อันตรายและการอนุรักษ์ระบบนเิวศวทิยาและสงแวดลอ้ม (เชน่การนํากลับมาใชใ้หม่

– หัวขอ้ทอยในการโตว้าทกีารสนทนาในปัจจบัุนจากวทิยาศาสตรต์า่งๆ (เชน่ การทดลองโดยใชส้ตัวห์รอืการคน้ควา้ทางดา้น ี> ู่ 
พันธกุรรม ฯ) 

ื>– ของเลน่ดจิติอลและอปุกรณ์การสอสารทางดจิติอล

หัวขอ้ 

วรรณคดแีละศลิปะ 
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 
ภาษา 

รอบ 1 
– เพลง บทกลอน บททอ่งจํา นทิานพนบา้น หนังสอืรปูืD 
– ส ีและ ภาพยนตร ์
– การทําศลิปะเองและการอธบิายศลิปะททําี> 

รอบ 2 
– กลอน ตํานาน นทิาน นยิายกวนีพินธแ์ละหอ้งสมดุวัฒนธรรม 
– ภาพยนตร ์

รอบ 3 
– ตัวอยา่งของวรรณคดคีลาสสคิและวรรณคดปัีจจบัุน 
– ภาพยนตร ์
– รปูวาดและประตมิากรรมตา่งๆ ดนตรแีละศลิปะในดา้นอนๆ ศลิปินชายและหญงิื> 
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Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

หัวขอ้ 

อดตีและประวตัศิาสตร ์
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 

NMG.9 | RZG.6 | RZG.7 | RZG.8 | RKE.4 

รอบ 1 
– «เมอฉันยังเล็กอย»ื> ู่ 
– ความแตกตา่งของอดตีและปัจจบัุน 
– ประสบการณ์สว่นตัวในการเทยวประเทศบา้นเกดิของพอ่แม ่การทอ่งเทยวและเมอปิดเทอมื>ี> ี> 

รอบ 2 
– ความเป็นมาในครอบครัวของฉัน การอพยพโยกยา้ยถนฐานิ> 
– ประวัตคิวามเป็นมาของประเทศบา้นเกดิเมอืงนอนของพอ่แม ่เหตกุารณ์ทสําคัญ ประวัตกิารสรา้งประเทศี> 

รอบ 3 
– ชวีประวัตขิองตนเอง (ตัวอยา่งเชน่ การเรยีนและการเรยีนภาษา) 
– สถานการณ์ทางดา้นสงัคมและทางดา้นการเมอืงของบา้นเกดิเมอืงนอนของพอ่แม ่
– ศาสนาตา่งๆ และมมุมองโลกทัศน ์
– ความร ้ทูางดา้นการเมอืง (ตัวอยา่งเชน่ระบบการเลอืกตังและการลงมต)ิD 

Thema 

โลกของการทํางานและการเรยีนวชิาชพี 
ความสอดคลอ้งกบัหลกัสตูรการสอนที1 21 
NMG.6 | WAH.1 | WAH.2 | WAH.3 

รอบ 1 
– อาชพีตา่งๆ ของบคุคลรอบตัว อาชพีในโรงเรยีนและในหน่วยงานราชการ (เชน่ การเป็นพนักงานบรกิาร ตํารวจ การ

ทํางานในโรงพยาบาล หรอืพนักงานขาย เป็นตน้) 

รอบ 2 
– อาชพีในฝัน ตัวอยา่งเชน่ ตามบคุคลสําคัญในอาชพีตา่งๆ 
– ความหมายของการศกึษาและอาชพีการงาน 

รอบ 3 
D 

อาชพีและคณุสมบัต ิเงื> ื> ี> 
– การเลอืกอาชพีและการเขา้ไปมอีาชพีหรอืการไปโรงเรยีนชนัมัธยมใดประเทศสวติเซอรแ์ลนดแ์ละในประเทศแม่

อนไข ความแตกตา่งของเงอนไข คณุสมบัตริะหวา่งสองประเทศทกลา่วมาแลว้ 
– อาชพีและความเป็นตัวตน (การใชภ้าษาโดยอาศัยศักยภาพขา้มวัฒนธรรม) คําถามทเกยวกบัเพศโดยเฉพาะ ี> ี> 
– เศรษฐกจิ เศรษฐกจิในดา้นตา่งๆ พัฒนาการของเศรษฐกจิ การวา่งงานและสหภาพแรงงาน 
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https://zh.lehrplan.ch/index.php?code=b%7C6%7C3%7C3


       
 

 

 
 

 

   
 
 
 
 

 

 

 
        

      
  

 
            

 
               

        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Rahmenlehrplan für Heimatliche Sprache und Kultur (HSK) 

ภาคผนวกท ี2 III: วรรณคดอีา้งองิ 

ภาคผนวกนีT T งเป็นการเลอืกสอและอปุกรณ์การเรยีนการสอนตา่ เป็นรายการของเอกสารอา้งองิในหลกัสตูรฉบบันซีึ1 ื1 
งๆ 
เพื1 ี1 ี1อใหเ้ป็นศนูยค์น้ควา้สําหรบัการสอนภาษาเดยีวและหลายภาษาทสามารถอา่นไดท้เว็บไซตข์องหนว่ยงานรบัผดิ 
ชอบดา้นการศกึษาข ัT Tนพนืฐาน: www.zh.ch/hsk 

แผนกพัฒนาการดา้นการศกึษานานาชาต ิ(International Projects in Education) der PH Zürich (2018): Mate- rialien für 
den herkunftssprachlichen Unterricht; Umgang mit Dialekt und Standardsprache, Zürich: Pädagogi- sche 
Hochschule Zürich. 

Bildungsdirektion des Kantons Zürich (2017): Lehrplan für die Volksschule des Kantons Zürich. 

Giudici, Anja und Bühlmann, Regina (2014): Unterricht in Heimatlicher Sprache und Kultur HSK. Eine Auswahl 
guter Praxis in der Schweiz, Bern: Generalsekretariat EDK. 
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